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Tárgy: Javaslat – Az Európai Parlament és a Tanács rendelete az Unió általános 

költségvetésére alkalmazandó pénzügyi szabályokról, valamint a 
2012/2002/EK rendelet, az 1296/2013/EU, az 1301/2013/EU, az 
1303/2013/EU, az 1304/2013/EU, az 1309/2013/EU, az 1316/2013/EU, a 
223/2014/EU és a 283/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet, 
továbbá az 541/2014/EU európai parlamenti és tanácsi határozat 
módosításáról (salátarendelet-javaslat) (első olvasat) 
− A végső kompromisszumos szöveg vizsgálata megállapodás céljából 

  

A HÁROMOLDALÚ EGYEZTETÉS EREDMÉNYE12 

                                                 
1 A bizottsági javaslathoz képest végzett változtatásokat félkövér betűtípus és [...] jelöli. 
2 A szögletes zárójellel ([…]) határolt szövegrészek a költségvetési rendeletre való 

kereszthivatkozások, illetve olyan adóügyi rendelkezések, amelyeket össze kell hangolni a 
költségvetési rendelet megfelelő – későbbi megállapodás tárgyát képező – rendelkezéseivel 
(lásd: 15783/17 ADD 1). 
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MELLÉKLET 

2016/0282 (COD) 

Javaslat 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS RENDELETE 

az Unió általános költségvetésére alkalmazandó pénzügyi szabályokról, valamint a 

2012/2002/EK rendelet, az 1296/2013/EU, az 1301/2013/EU, az 1303/2013/EU, az 

1304/2013/EU, [...] az 1309/2013/EU, az 1316/2013/EU, a 223/2014/EU és a 283/2014/EU [...] 

európai parlamenti és tanácsi rendelet, továbbá az 541/2014/EU európai parlamenti és tanácsi 

határozat módosításáról 

(170) Annak biztosítása érdekében, hogy a foglalkoztatás és a szociális innováció európai uniós 

programja (EaSI) gyorsan megfelelő forrásokat nyújtson a változó politikai prioritások 

támogatásához, a három tengely mindegyike indikatív részarányának, valamint az egyes 

tengelyeken belül a tematikus prioritásokra meghatározott minimális százalékaránynak 

nagyobb rugalmasságot kell lehetővé tennie, továbbra is megtartva ugyanakkor a 

határokon átnyúló EURES partnerségek esetében a magas kihelyezési arányt. Ennek 

révén javul a program irányítása, valamint a költségvetési forrásokat azon intézkedésekre 

lehet összpontosítani, amelyek jobb foglalkoztatási és társadalmi eredményekkel járnak. 

(171) A kulturális és a fenntartható turisztikai infrastruktúrába történő beruházás elősegítése 

érdekében – az uniós környezetvédelmi jogszabályok, különösen adott esetben a stratégiai 

környezeti vizsgálatról szóló irányelv és a környezeti hatásvizsgálatról szóló irányelv teljes 

körű alkalmazásának sérelme nélkül – az e beruházásokra nyújtott támogatás hatályára 

vonatkozó egyes korlátozásokat [...] pontosítani kell. [OJ to include: date of entry into force 

of this Regulation]-ig ezért egyértelmű korlátokat kell bevezetni az ERFA-ból az ilyen 

beruházásokhoz nyújtható hozzájárulás mértékét illetően. 
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(172) [...] A megnövekedett számban érkező migránsok és menekültek jelentette kihívások kezelése 

érdekében pontosan meg kell határozni, hogy milyen célkitűzésekhez nyújthat az ERFA 

hozzájárulást a migránsok és menekültek támogatása keretében, hogy a tagállamok olyan 

beruházásokat hajthassanak végre, amelyek célcsoportját a területükön jogszerűen 

tartózkodó harmadik országbeli állampolgárok – így többek között a menedékkérők és a 

nemzetközi védelem alatt álló személyek – képezik. 

(173) Mivel az 1303/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet1 rendelkezéseinek módosítása 

értelmében kedvezőbb feltételek vonatkoznak majd egyes olyan bevételtermelő műveletekre, 

amelyekre vonatkozóan az összegeket, illetve a támogatási rátákat az ETHA-rendelet [...] 

határozza meg, az 1303/2013/EU rendelet alapján támogatott műveletek esetében való 

egyenlő bánásmód biztosítása érdekében e rendelkezésekre vonatkozóan eltérő hatálybalépési 

időpontot kell megállapítani. 

(174) A műveletek végrehajtásának megkönnyítése érdekében ki kell terjeszteni a potenciális 

kedvezményezettek körét. Biztosítani kell, hogy természetes személyek is lehessenek 

kohéziós politikai támogatás jogosultjai, és nagyobb rugalmasságot kell biztosítani a 

kedvezményezett fogalmának az állami támogatási rendszerek keretében történő 

meghatározása tekintetében. 

(174a) A gyakorlatban a makroregionális stratégiákról való megállapodás tanácsi 

következtetések elfogadásával történik. Ezeket a következtetéseket az Európai Tanács az 

EUSZ 15. cikkében meghatározott hatásköre figyelembevételével jóváhagyhatja, 

ahogyan ez az 1303/2013/EU rendelet hatálybalépése óta több alkalommal meg is 

történt. 

                                                 
1 Az Európai Parlament és a Tanács 1303/2013/EU rendelete (2013. december 17.) az Európai 

Regionális Fejlesztési Alapra, az Európai Szociális Alapra, a Kohéziós Alapra, az Európai 
Mezőgazdasági Vidékfejlesztési Alapra és az Európai Tengerügyi és Halászati Alapra 
vonatkozó közös rendelkezések megállapításáról, az Európai Regionális Fejlesztési Alapra, az 
Európai Szociális Alapra és a Kohéziós Alapra és az Európai Tengerügyi és Halászati Alapra 
vonatkozó általános rendelkezések megállapításáról és az 1083/2006/EK tanácsi rendelet 
hatályon kívül helyezéséről (HL L 347., 2013.12.20., 320. o). 
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(175) A megosztott végrehajtás keretében irányított európai strukturális és beruházási alapok 

hatékony és eredményes pénzgazdálkodásának biztosítása, valamint a tagállamok 

kötelezettségeinek pontosítása érdekében az általános elvek között kifejezetten utalni kell a 

költségvetés-végrehajtás belső kontrolljának és az összeférhetetlenség elkerülésének a 

költségvetési rendeletben megállapított elvére. 

(176) Annak érdekében, hogy a migrációs és menekültügyi kihívások hatékony kezelése céljából 

maximalizálni lehessen az összes uniós alap közötti szinergiákat, biztosítani kell, hogy amikor 

a tematikus célkitűzések prioritásokként megjelennek az alapspecifikus szabályokban, e 

prioritások kiterjedjenek az egyes alapok e területeken való megfelelő felhasználására. Adott 

esetben biztosítani kell a koordinációt a Menekültügyi, Migrációs és Integrációs 

Alappal. 

(177) A programozási intézkedések koherenciája érdekében évente egyszer össze kell hangolni a 

partnerségi megállapodásokat és a Bizottság által az előző naptári évben jóváhagyott [...] 

programmódosításokat. 

(178) [...] 

(179) A közösségvezérelt helyi fejlesztési stratégiák előkészítésének és végrehajtásának 

megkönnyítése érdekében lehetővé kell tenni, hogy a vezető alap fedezze az előkészítési, 

működési és szervezéssel kapcsolatos költségeket. 

(180) A közösségvezérelt helyi fejlesztés és az integrált területi beruházások végrehajtásának 

megkönnyítése érdekében pontosítani kell a helyi akciócsoportok szerepét és felelősségi körét 

a közösségvezérelt helyi fejlesztési stratégiákban, valamint a helyi önkormányzatok, 

regionális fejlesztési szervek vagy nem kormányzati szervezetek szerepét és felelősségi körét 

az integrált területi beruházásokban az egyéb programszervekkel kapcsolatban. Közreműködő 

szervezet kijelölése csak abban az esetben szükséges, ha a releváns szervezetek a vonatkozó 

cikkben meghatározott feladatokon túlmenő feladatokat is végeznek, vagy ha azt az 

alapspecifikus szabályok előírják. 
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(181) Egyértelművé kell tenni, hogy az irányító hatóságoknak lehetőséget kell biztosítani arra, hogy 
finanszírozási eszközök felhasználása érdekében közvetlenül ítéljenek oda szerződést az EBB 
vagy nemzetközi pénzügyi szervezetek részére. 

(182) Sok tagállam alapított állami tulajdonú bankokat vagy [...] intézményeket azzal a közpolitikai 
megbízatással, hogy előmozdítsanak bizonyos gazdasági fejlesztési tevékenységeket. E 
bankok, illetve [...] intézmények olyan sajátos jellemzőkkel bírnak, amelyek 
megkülönböztetik őket a magántulajdonú kereskedelmi bankoktól a tulajdonosi struktúra vagy 
a fejlesztési megbízatásuk tekintetében, valamint a tekintetben, hogy [...] nem elsősorban 
profitmaximalizálásra törekednek. E bankok, illetve intézmények szerepe nevezetesen az, 
hogy ellensúlyozzák a piaci kudarcokat azokban az esetekben, amikor egyes térségekben, 
illetve bizonyos szakpolitikai területek vagy ágazatok vonatkozásában a kereskedelmi bankok 
által nyújtott pénzügyi szolgáltatások nem elegendőek. Ezek az állami tulajdonú bankok és 
[...] intézmények jó helyzetben vannak ahhoz, hogy előmozdítsák az európai strukturális és 
beruházási alapok igénybevételét, ugyanakkor megőrizzék a versenysemlegességet. Sajátos 
szerepük és jellemzőik lehetővé teszik, hogy a tagállamok az európai strukturális és 
beruházási alapok felhasználása céljából fokozottabb mértékben alkalmazzanak finanszírozási 
eszközöket, hogy az alapok a lehető legnagyobb hatást fejtsék ki a reálgazdaságban. Ez az 
eredmény összhangban lenne azzal a bizottsági politikával, amelynek célja, hogy 
megkönnyítse, hogy e bankok és intézmények alapkezelői szerepet töltsenek be mind az 
európai esb-alapok felhasználásában, mind ezen alapoknak az ESBA-finanszírozással való 
ötvözésében, amint azt különösen az európai beruházási terv előirányozza. A különböző 
finanszírozási eszközök felhasználására a vonatkozó jogi szabályozással összhangban 
már odaítélt szerződések sérelme nélkül ezért indokolt [...]tisztázni, hogy az irányító 
hatóságok [...] az ilyen köztulajdonú bankok és [...] intézmények részére közvetlenül 
odaítélhetnek szerződéseket. Mindazonáltal annak biztosítása érdekében, hogy e közvetlen 
odaítélési lehetőség továbbra is összeegyeztethető legyen a belső piac elveivel, e rendelkezés 
alkalmazásához a köztulajdonú bankok és intézmények által teljesítendő szigorú feltételeket 
kell meghatározni. E feltételek közé tartozik, hogy ki kell zárni a közvetlen magántőke-
részesedés lehetőségét, a 2014/24/EU irányelv követelményeit teljesítő nem kontrolláló és 
nem blokkoló jellegű magántőke-részesedések kivételével. Ezenfelül, szigorúan e 
rendelet alkalmazási körére korlátozott jelleggel a köztulajdonú bankok és [...] 
intézmények számára abban az esetben is lehetővé kell tenni a finanszírozási 
eszközökkel való gazdálkodást, ha a bennük fennálló magántőke-részesedés nem biztosít 
semmilyen befolyást az európai strukturális és beruházási alapok által támogatott 
finanszírozási eszközök napi szintű irányítási döntéseit illetően. 
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(183) Annak érdekében, hogy [...] az ERFA-ból és az EMVA-ból továbbra is hozzá lehessen 

járulni a felső határ nélküli, garancia- és értékpapírosítási célú közös pénzügyi 

eszközökhöz, rendelkezni kell arról, hogy a tagállamok [...] ezekhez az eszközökhöz a teljes 

programozási időszak alatt hozzájárulhatnak, valamint aktualizálni kell az e lehetőséghez 

kapcsolódó – például az előzetes vizsgálatokra és értékelésekre vonatkozó – rendelkezéseket, 

vagy lehetővé kell tenni az ERFA keretében a prioritásitengely-szintű programozást. 

(184) „Az Európai Stratégiai Beruházási Alapról, az Európai Beruházási Tanácsadó Platformról és a 

Beruházási Projektek Európai Portáljáról, valamint az 1291/2013/EU és az 1316/2013/EU 

rendelet módosításáról – az Európai Stratégiai Beruházási Alap” című, 2015. június 25-i (EU) 

2015/1017 európai parlamenti és tanácsi rendelet elfogadásával az volt a cél, hogy a 

tagállamok az esb-alapok felhasználása révén hozzá tudjanak járulni azon támogatható 

projektek finanszírozásához, amelyek [...] az ESBA [...] keretében támogatásban 

részesülnek. Külön rendelkezést kell alkotni a feltételek meghatározása érdekében, hogy 

javuljon a kapcsolat és az egymást kiegészítő jelleg, amely elősegíti, hogy az esb-alapokat 

kombinálni lehessen az EBB-nek az ESBA [...] uniós garanciája alá tartozó pénzügyi 

termékeivel. 

[(184a) A finanszírozási eszközökkel gazdálkodó szervezetek – az uniós jogszabályokkal 

összhangban és a vonatkozó tanácsi következtetésekben, elsősorban a 2016. november 8-

i következtetésekben (HL C 461. 2016.12.10., 2. o.) és különösen annak mellékletében 

meghatározott releváns elvek és iránymutatások maradéktalan betartása mellett – 

működésük során nem alkalmazhatnak adókikerülési struktúrákat, többek között 

agresszív adótervezési konstrukciókat, illetve nem vehetnek részt ilyenekben.] 
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(185) A kontroll- és auditkövetelmények egyszerűsítése és összehangolása, valamint az EBB és más 

nemzetközi pénzügyi szervezetek által kezelt finanszírozási eszközök elszámoltathatóságának 

javítása érdekében módosítani kell a finanszírozási eszközök irányítására és kontrolljára 

vonatkozó rendelkezéseket a megbízhatósági folyamat elősegítése céljából. Ez a módosítás 

nem sérti az alkalmazandó szabályokat, amelyeket a közös rendelkezésekről szóló 

rendelet 40. cikke határoz meg a 38. cikke (1) bekezdésének a) pontja és 39. cikke 

szerinti finanszírozási eszközökre vonatkozóan, illetve amelyeket az e rendelet 

hatálybalépése előtt aláírt finanszírozási megállapodás állapít meg. 

(186) Az e rendelet végrehajtására vonatkozó egységes feltételek biztosítása érdekében végrehajtási 

hatásköröket kell ruházni a Bizottságra az e rendelet 40. cikkének (1) bekezdésében 

meghatározott kontrolljelentések és éves auditjelentések mintájának meghatározása 

tekintetében. E hatásköröket a 182/2011/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek1 

megfelelően kell gyakorolni. 

(187) A 2007–2013 közötti programozási időszak során kiszabott pénzügyi korrekciók következetes 

kezelése érdekében egyértelművé kell tenni, hogy a finanszírozási eszközközök esetében 

lehetővé kell tenni, hogy ugyanazon műveleten belül egy egyedi szabálytalanságot szabályos 

kiadással helyettesítsenek annak érdekében, hogy a kapcsolódó pénzügyi korrekció ne 

okozzon nettó veszteséget a finanszírozási eszköz műveletére nézve. 

(187a) Annak érdekében, hogy több idő álljon rendelkezésre a sajáttőke-alapú eszközökre 

vonatkozó támogathatósági időszak lejárta utáni kifizetések céljából letéti számlák 

használatát lehetővé tevő finanszírozási megállapodások aláírásához, az ilyen 

finanszírozási megállapodások aláírására vonatkozó határidőt 2018. december 31-ig 

meg kell hosszabbítani. 

                                                 
1 Az Európai Parlament és a Tanács 2011. február 16-i 182/2011/EU rendelete a Bizottság 

végrehajtási hatásköreinek gyakorlására vonatkozó tagállami ellenőrzési mechanizmusok 
szabályainak és általános elveinek megállapításáról (HL L 55., 2011.2.28, 13. o.). 
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(188) A piacgazdasági elven működő [...] befektetők közpolitikai projektekben való 

társberuházásának ösztönzése érdekében be kell vezetni a befektetőkre vonatkozó 

megkülönböztetett bánásmód koncepcióját, amely meghatározott feltételek mellett lehetővé 

teszi, hogy az esb-alapoknak alárendelt pozíciójuk legyen a piacgazdasági elven működő 

[...] befektetőkhöz és az EBB-nek az ESBA uniós garanciája alá tartozó pénzügyi termékeihez 

képest. Ezzel párhuzamosan meg kell határozni az ilyen megkülönböztetett bánásmód 

alkalmazásának feltételeit az esb-alapokkal való gazdálkodás során. 

(189) Tekintettel a tartósan alacsony kamatokra, valamint annak érdekében, hogy a finanszírozási 

eszközökkel gazdálkodó szervekre ne háruljon indokolatlan pénzügyi teher, lehetővé kell 

tenni – aktív és gondos likviditáskezelés mellett – a közös rendelkezésekről szóló rendelet 43. 

cikke alapján az esb-alapok befektetései utáni negatív kamat finanszírozását a finanszírozási 

eszközbe visszafizetett forrásokból. 

(190) A jelentéstételi követelményeknek a befektetők megkülönböztetett bánásmódjáról szóló új 

43a. cikkhez való hozzáigazítása, valamint a 46. cikk (2) bekezdésének h) pontjában szereplő 

„beruházások értéke” és a 46. cikk (2) bekezdésének i) pontjában szereplő „tőkeberuházások” 

közötti párhuzamosság elkerülése érdekében aktualizálni kell a közös rendelkezésekről szóló 

rendelet 46. cikkét. 

(191) Az esb-alapokkal való gazdálkodás megkönnyítése érdekében lehetőséget kell nyújtani a 

tagállamok számára, hogy közvetlenül ítélhessék oda az EBB/EBA, egyéb nemzetközi 

pénzügyi intézmények és állami tulajdonú bankok vagy pénzügyi intézmények által 

végrehajtott technikai segítségnyújtási tevékenységeket. 

(191-a) A lezárásukat követően nettó bevételt termelő műveletekre vonatkozó feltételek 

harmonizációja érdekében e rendelet rendelkezéseit a már kiválasztott, de még 

folyamatban lévő műveletekre, valamint a folyó programozási időszakban kiválasztandó 

műveletekre egyaránt alkalmazni kell. 

(191a) Az energiahatékonysági intézkedések megvalósításának hathatós ösztönzése érdekében 

azok a költségmegtakarítások, amelyek műveletekből eredő energiahatékonyság-

javulásból fakadnak, nem minősítendők nettó bevételnek. 
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(192) A bevételtermelő műveletek végrehajtásának megkönnyítése érdekében lehetővé kell tenni a 

társfinanszírozási arány csökkentését a program végrehajtása során bármikor, valamint 

rendelkezni kell a nettó bevétel százalékában meghatározott átalány nemzeti szintű 

megállapításának lehetőségéről. 

(193) Mivel az 508/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet későn került elfogadásra és a 

támogatási intenzitási szinteket az említett rendelet állapította meg, az ETHA-ra vonatkozó 

bizonyos kivételeket kell meghatározni a bevételtermelő műveletek tekintetében. 

(194) A kedvezményezettek adminisztratív terhének csökkentése érdekében meg kell emelni azt a 

küszöbértéket, amelynek el nem érése esetén bizonyos műveletek mentesülnek a 

végrehajtásuk alatt termelt bevétel kiszámítása és figyelembevétele alól. 

(195) Az esb-alapok és egyéb uniós eszközök közötti szinergia elősegítése érdekében a felmerült 

költségek egy előre meghatározott arány alapján visszatéríthetők különböző esb-alapokból és 

uniós eszközökből. 

(196) Az egyösszegű átalány alkalmazásának előmozdítása érdekében, és mivel az egyösszegű 

átalánynak a hatékony és eredményes pénzgazdálkodást biztosító tisztességes, méltányos és 

ellenőrizhető számítási módszeren kell alapulnia, el kell törölni az alkalmazására vonatkozó 

felső határt. 

(197) Tekintettel arra a célra, hogy csökkenjenek a projektek végrehajtása során a 

kedvezményezetteknél felmerülő adminisztratív terhek, a finanszírozásra vonatkozóan be kell 

vezetni az egyszerűsített költségelszámolási opció új formáját, amely a műveletek költségeitől 

eltérő feltételeken alapul. 
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(197a) A kapcsolódó adminisztratív terhek csökkentése és a források felhasználására 

vonatkozó szabályok egyszerűsítése érdekében a tagállamoknak fokozottabb mértékben 

kell alkalmazniuk az egyszerűsített költségelszámolási módszereket. 

(198) Figyelembe véve, hogy az 1303/2013/EU rendelet 71. cikkével összhangban a beruházási 

műveletek tartóssága biztosításának kötelezettsége a kedvezményezettnek történő utolsó 

kifizetéstől alkalmazandó, és hogy amikor a beruházás új gépek és berendezések 

lízingeléséből áll, az utolsó kifizetésre a szerződéses időszak végén kerül sor, ez a 

kötelezettség nem alkalmazandó az ilyen típusú beruházásra. 

(199) Az egyszerűsített költségelszámolási opció széles körű alkalmazásának biztosítása érdekében 

kötelezővé kell tenni az ERFA és az ESZA tekintetében az egységköltség-alapú térítés, az 

egyösszegű átalány vagy a százalékos átalány alkalmazását bizonyos küszöbérték alatti 

műveletek esetében, figyelemmel az e rendeletben meghatározott vonatkozó átmeneti 

rendelkezésekre. Lehetővé kell tenni, hogy az irányító hatóság ezt az átmeneti időszakot 

az általa megfelelőnek ítélt időtartamra kiterjessze, ha úgy ítéli meg, hogy ez a 

kötelezettség aránytalan adminisztratív teherrel jár. Nem célszerű, hogy e kötelezettség 

alkalmazandó legyen a valamely állami támogatási rendszer keretében olyan 

támogatásban részesülő műveletekre, amely támogatás nem minősül csekély összegű 

támogatásnak, és amelynek esetében továbbra is biztosítani kell a vissza nem térítendő 

és visszatérítendő támogatások minden formájának igénybevehetőségét. Ezzel 

párhuzamosan az egyszerűsített költségek meghatározására szolgáló módszerként a 

költségvetési tervezetet kell alkalmazni minden esb-alap esetében. 
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(200) Az egyszerűsített költségelszámolási opció korábbi és célzottabb alkalmazásának elősegítése 

érdekében a Bizottságot olyan hatáskörrel kell felruházni, hogy az Európai Unió működéséről 

szóló szerződés 290. cikkével összhangban jogi aktusokat fogadhasson el az egységköltség-

alapú térítésre, illetve a százalékos átalányfinanszírozásra [...] vonatkozó rendelkezések 

kiegészítéséről, a tisztességes, méltányos és ellenőrizhető módszerről, amely alapján 

mértékük megállapítható, valamint a finanszírozás részletes módszertanának 

meghatározásáról, amely nem a költségeken és azok alkalmazásán, hanem a végrehajtás 

terén elért előrehaladásra vagy a program célkitűzéseinek megvalósítására vonatkozó 

feltételek teljesítésén alapul. Kiemelten fontos, hogy a Bizottság megfelelő konzultációkat 

folytasson az előkészítő munkája során, többek között szakértői szinten is, és hogy ezeket a 

konzultációkat a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi 

megállapodásban lefektetett elveknek megfelelően folytassa le. Különösen a felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai 

Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egy időben kap meg minden dokumentumot, 

és szakértőik módszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

(201) Az adminisztratív teher enyhítése érdekében növelni kell az olyan százalékos átalányok 

alkalmazását, amelyek módszertanát nem a tagállamoknak kell megállapítaniuk. Ezért két 

kiegészítő százalékos átalányt kell bevezetni: egyet a közvetlen személyzeti költségek 

kiszámítására, egy másikat pedig a személyzeti költségeken alapuló, fennmaradó támogatható 

költségek kiszámítására. Ezenfelül tovább kell pontosítani a személyzeti költségek 

kiszámítására vonatkozó módszert. 

(202) A műveletek eredményességének és hatásának javítása érdekében elő kell segíteni az országos 

műveletek, illetve a különböző programterületekre kiterjedő műveletek végrehajtását, 

valamint bizonyos befektetések tekintetében növelni kell az Unión kívüli kiadások 

lehetőségét. 

(203) Annak ösztönzése érdekében, hogy a tagállamok igénybe vegyék a nagyprojektek független 

szakértők általi értékelésének lehetőségét, úgy kell rendelkezni, hogy a nagyprojekthez 

kapcsolódó költségnyilatkozatot még a független szakértő kedvező értékelését megelőzően be 

lehessen nyújtani a Bizottsághoz, amennyiben a Bizottságnak a vonatkozó információk 

független szakértőnek való benyújtásáról való tájékoztatása már megtörtént. 
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(204) A kedvezményezettek adminisztratív terheit csökkentő közös cselekvési tervek előmozdítása 

érdekében csökkenteni kell a közös cselekvési tervek kidolgozásához kapcsolódó 

szabályozási követelményeket, megfelelően megfelelő hangsúlyt helyezve ugyanakkor a 

horizontális elvekre (többek között a nemek közötti egyenlőségre és a fenntartható 

fejlődésre), amelyek jelentősen hozzájárulnak az esb-alapokkal való hatékony 

gazdálkodáshoz. 

(205) A kedvezményezettekre háruló szükségtelen adminisztratív teher elkerülése érdekében a 

tájékoztatási és kommunikációs szabályoknak tiszteletben kell tartaniuk az arányosság elvét. 

Ennek megfelelően pontosítani kell a tájékoztatási és kommunikációs szabályok alkalmazási 

körét. 

(206) Az adminisztratív teher csökkentése, valamint a technikai segítségnyújtás alapok és 

régiókategóriák közötti hatékony felhasználásának biztosítása érdekében növelni kell a 

tagállamok technikai segítségnyújtására alkalmazandó korlátok kiszámítására és nyomon 

követésére vonatkozó rugalmasságot. 

(207) A végrehajtási struktúrák egyszerűsítése céljából egyértelművé kell tenni, hogy az európai 

területi együttműködési célkitűzés keretébe tartozó programokra vonatkozóan is 

rendelkezésre áll annak lehetősége, hogy az irányító hatóság, az igazoló hatóság és az 

audithatóság ugyanazon közjogi intézmény része legyen. 

(208) Részletesebben meg kell határozni az irányító hatóság felelősségi körét a kiadások ellenőrzése 

tekintetében az egyszerűsített költségelszámolási opció alkalmazása során. 

(209) Annak biztosítása érdekében, hogy az esb-alapok és a leginkább rászoruló személyeket 

támogató európai segítségnyújtási alap felhasználása során a kedvezményezettek 

maradéktalanul részesülhessenek az e-kormányzás nyújtotta megoldások egyszerűsítési 

lehetőségeiből, és különösen a teljes körű elektronikus iratkezelés elősegítése céljából, 

egyértelművé kell tenni, hogy bizonyos feltételek teljesülése esetén nem szükséges a papír 

alapú nyilvántartás. 
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(209a) A kontrollok arányosságának növelése és az egymást átfedő kontrollokból adódó 

adminisztratív terhek, különösen a kisebb kedvezményezettekre háruló terhek enyhítése 

érdekében – a hatékony és eredményes pénzgazdálkodás elvét nem sértve – az alapokra 

és az ETHA-ra vonatkozóan érvényesülnie kell az egységes ellenőrzés elvének, és a 

kétszeresére kell emelni azt az összeghatárt, amelynek el nem érése esetén a műveletet 

nem szükséges egynél több ellenőrzésnek alávetni. 

(209b) Fontos feladat az esb-alapok láthatóságának növelése és a megfelelő publicitás 

biztosítása eredményeik, illetve sikereik kapcsán. A tájékoztatási, illetve kommunikációs 

tevékenységek továbbra is alapvető fontosságúak az esb-alapok teljesítményének 

megismertetése, illetve annak szemléltetése szempontjából, hogy hogyan zajlik az uniós 

pénzügyi források kihelyezése. 

(210) A e rendelet alapján támogatott műveletek egyenlő bánásmódjának biztosítása érdekében meg 

kell állapítani az 1303/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet1 egyes módosításai 

alkalmazásának időpontját. 

(211) Annak megkönnyítése érdekében, hogy egyes célcsoportok hozzáférjenek az ESZA-hoz, 

célravezető, hogy a bizonyos mutatók esetében [...] ne legyen kötelező az adatgyűjtés. 

(211a) Annak biztosítása érdekében, hogy az 1301/2013/EU rendelet, az 1303/2013/EU 

rendelet, az 1304/2013/EU rendelet és a 223/2014/EU rendelet teljes programozási 

időszakára koherens szabályrendszer érvényesüljön, az e rendeletekre vonatkozó egyes 

módosításoknak 2014. január 1-től kezdődően alkalmazandóknak kell lenniük. E 

módosítások visszamenőleges hatályú alkalmazása révén biztosítható bizonyos jogos 

elvárások figyelembe vétele. 

                                                 
1 Az Európai Parlament és a Tanács 2013. december 17-i 1303/2013/EU rendelete az Európai 

Regionális Fejlesztési Alapra, az Európai Szociális Alapra, a Kohéziós Alapra, az Európai 
Mezőgazdasági Vidékfejlesztési Alapra és az Európai Tengerügyi és Halászati Alapra 
vonatkozó közös rendelkezések megállapításáról, az Európai Regionális Fejlesztési Alapra, az 
Európai Szociális Alapra és a Kohéziós Alapra és az Európai Tengerügyi és Halászati Alapra 
vonatkozó általános rendelkezések megállapításáról és az 1083/2006/EK tanácsi rendelet 
hatályon kívül helyezéséről (HL L 347., 2013.12.20., 320. o.). 
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(211b) Az olyan finanszírozási eszközök felhasználásának a felgyorsítása érdekében, amelyek 

az esb-alapok keretében nyújtott támogatást az EBB-nek az ESBA keretében kínált 

pénzügyi termékeivel kombinálják, valamint hogy a sajáttőke-alapú eszközök esetében 

folyamatosan rendelkezésre álljon a megfelelő jogalap a letéti számlák használatát 

lehetővé tevő finanszírozási megállapodások aláírásához, e rendelet egyes 

módosításainak 2018. január 1-től alkalmazandóknak kell lenniük. Annak előírása, hogy 

e módosítások visszamenőleges hatállyal legyenek alkalmazandók, még inkább 

megkönnyíti azon projektek finanszírozását, amelyek ESBA-val kombinált esb-

támogatásban részesülnek, és elkerülhetővé teszi, hogy joghézag keletkezzen az 

1303/2013/EU rendelet egyes rendelkezései hatályának lejárta és az e rendelettel való 

meghosszabbításuk hatálybalépése közötti időszakban. 

(238) Az EGAA-nak 2017. december 31. után is működnie kell, hogy ideiglenes támogatást 

nyújtson azon nem foglalkoztatott, oktatásban és képzésben nem részesülő fiatalok számára 

(NEET-fiatalok), akik olyan régiókban élnek, amelyeket aránytalan mértékben sújtanak 

nagyarányú elbocsátások. 

(239) [...] Az Európai Hálózatfinanszírozási Eszközön (CEF) belül támogatásötvözési eszközöket 

lehet létrehozni. Ilyen támogatásötvözési eszközök [...] révén olyan támogatásötvözési 

műveletek lennének finanszírozhatók, amelyek nem visszatérítendő támogatási formákat, 

például a tagállamok költségvetéséből származó forrásokat, a CEF és az európai 

strukturális és beruházási alapok által nyújtott támogatásokat, és/vagy uniós 

költségvetési finanszírozási eszközöket – többek között a CEF tőkefinanszírozási eszközének 

és a CEF hitelfinanszírozási eszközének kombinációit – ötvözik az EBB csoporttól (az 

ESBA alá tartozó EBB-finanszírozást is beleértve), nemzeti fejlesztési bankoktól, fejlesztési 

vagy egyéb pénzügyi intézményektől és befektetőktől származó finanszírozással és/vagy 

magánforrásból származó pénzügyi támogatásokkal, köztük közvetlen és közvetett – 

többek között a köz- és magánszféra közötti partnerségek révén nyújtott – pénzügyi 

hozzájárulásokkal. 
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(239a) A támogatásötvözési eszközök kialakításának és felépítésének a költségvetési rendelet 

szerinti előzetes vizsgálaton kell alapulnia, és tükröznie kell a CEF 2017. január 20-án 

közzétett 2017. évi többéves munkaprogramjában említett „támogatásötvözési felhívás” 

végrehajtásából levont tanulságok eredményét. A CEF támogatásötvözési eszközeit a 

többéves és/vagy az éves munkaprogramoknak kell létrehozniuk, és azokat az 

1316/2013/EU rendelet 17. és 25. cikkével összhangban kell jóváhagyni. A Bizottságnak 

gondoskodnia kell arról, hogy minden támogatásötvözési eszköz felhasználásáról 

átlátható módon és időben beszámoló készüljön az Európai Parlament és a Tanács 

részére. 

(239b) A CEF támogatásötvözési eszközeinek célja annak elősegítése, hogy ésszerű, egységes 

kérelmezési mód álljon rendelkezésre valamennyi támogatási forma esetében, így többek 

között a CEF-ből származó uniós támogatások és a magánszektorbeli finanszírozások 

céljára is. E támogatásötvözési eszközöknek a kérelmezési folyamat projektgazdák 

számára történő optimalizálását kell célozniuk azáltal, hogy technikai és pénzügyi 

szempontból egységes értékelési eljárást biztosítanak. 

(239c) A CEF támogatásötvözési eszközeinek növelniük kell a rugalmasságot a projektek 

benyújtása tekintetében, valamint egyszerűsíteniük és ésszerűsíteniük kell a 

projektazonosítás és -finanszírozás folyamatát. Emellett növelniük kell az érintett 

pénzügyi intézmények szerepvállalását és elkötelezettségét, és ennek következtében 

csökkenteniük kell a projektekkel vállalt kockázatokat. 

(239d) A CEF támogatásötvözési eszközeinek javulást kell eredményezniük a tagállamok, a 

Bizottság, az EBB, a nemzeti fejlesztési bankok és a magánbefektetők közötti 

koordináció, információcsere és együttműködés tekintetében annak érdekében, hogy 

létrejöjjön és támogatásban részesüljön a CEF szakpolitikai célkitűzéseit megvalósító 

projektek megfelelő portfóliója. 



 

 

15783/17 ADD 2   16 
 DG G 2A  HU 
 

(240) A CEF támogatásötvözési eszközei keretében arra kell törekedni, hogy azok javítsák az uniós 

kiadások multiplikátorhatását a magánbefektetők részéről érkező további források 

bevonásával, ezáltal biztosítva a magánbefektetők lehető legnagyobb mértékű bevonását. 

Ezenfelül [...] biztosítaniuk kell, hogy a támogatott tevékenységek gazdaságilag és 

pénzügyileg életképesekké váljanak, és segíteniük kell elkerülni, hogy elmaradjon a 

befektetésekből származó a tőkeáttételi hatás. Hozzá kell továbbá járulniuk az Unió 

párizsi éghajlati konferencián (COP21) meghatározott célkitűzéseinek, illetve a 

munkahelyteremtéssel és a határokon átnyúló összekapcsolhatósággal kapcsolatos 

célkitűzéseinek megvalósításához. Fontos, hogy olyankor, amikor a tevékenységek 

finanszírozásához mind CEF-, mind ESBA-forrásokat igénybe vesznek, a Számvevőszék 

az EUMSZ 287. cikkében és az 1316/2013/EU rendelet 24. cikkének (2) bekezdésében 

foglalt feladatkörében eljárva megvizsgálja, hogy hatékony és eredményes volt-e a 

pénzgazdálkodás. 

(240aa) A közlekedési ágazatban a legtöbb esetben várhatóan továbbra is a vissza nem 

térítendő támogatások jelentik majd az uniós szakpolitikai célkitűzések támogatásának 

elsődleges módját. A támogatásötvözési keretek alkalmazása ennek megfelelően nem 

csökkentheti e támogatások rendelkezésre állását. 

(240ab) A magán-társbefektetők közlekedési projektekben való részvételét elő lehetne segíteni 

a pénzügyi kockázat csökkentésével. E célra alkalmasak lehetnek az EBB által a közös 

finanszírozási mechanizmusok – például a támogatásötvözési eszközök – keretében 

biztosított, uniós költségvetésből támogatott első veszteségre nyújtott garanciák. 

(240b) A CEF-ből nyújtott finanszírozásnak az 1316/2013/EU rendelet 17. cikkének (5) 

bekezdése alapján meghatározott kiválasztási és odaítélési szempontokon kell alapulnia, 

függetlenül a finanszírozásnak vagy a finanszírozások kombinációjának a formájától. 

(240c) A támogatásötvözés során nyert tapasztalatokat figyelembe kell venni a CEF-rendelet 

értékelése során. 

(240d) Nem értelmezhető úgy, hogy a támogatásötvözési keretnek az e rendelettel való 

bevezetése érinti a 2020 utánra szóló többéves pénzügyi keretre vonatkozó 

tárgyalásokat. 
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(241) Tekintettel arra, hogy a közlekedési ágazatban nagyon magas a CEF kivitelezési aránya, 

valamint annak [...] érdekében, hogy azok a projektek részesüljenek támogatásban, amelyek a 

transzeurópai közlekedési hálózat szempontjából a legnagyobb hozzáadott értéket képviselik a 

törzshálózati folyosók, a határon átnyúló projektek és a törzshálózat egyéb szakaszaira 

vonatkozó projektek, valamint az 1316/2013/EU rendelet I. mellékletében felsorolt 

horizontális prioritások keretében támogatható projektek kapcsán, kivételes jelleggel 

további rugalmasságot kell biztosítani a többéves munkaprogramok alkalmazásában, lehetővé 

téve az 1316/2013/EU [...] rendeletben jelzett pénzügyi költségvetési források akár 95 %-ának 

elérését is. Fontos mindazonáltal, hogy a CEF végrehajtási időszakának fennmaradó 

részében további támogatásban részesüljenek az éves munkaprogramokban szereplő 

prioritások.  

(241a) Mivel a CEF távközlési szektora a közlekedési és az energiaszektorához képest más 

természetű (a támogatások átlagos mértéke kisebb, eltérő típusú költségek és projektek 

jellemzik), ezért a kedvezményezettekre és a kapcsolódó tevékenységekben részt vevő 

tagállamokra háruló szükségtelen terhek elkerülése céljából – a hatékony és eredményes 

pénzgazdálkodás elvének gyengítése nélkül – csökkenteni kell a tanúsítási kötelezettséggel 

kapcsolatos kiadásokat. 

(242) A digitális szolgáltatási infrastruktúrák területén a tevékenységek támogatására jelenleg csak a 

vissza nem térítendő támogatás és a közbeszerzés alkalmazható. A digitális szolgáltatási 

infrastruktúrák lehető leghatékonyabb működésének biztosítása érdekében e tevékenységek 

támogatására a CEF keretében jelenleg használt más finanszírozási eszközöket, közöttük 

innovatív finanszírozási eszközöket is célszerű rendelkezésre bocsátani. 

(244) Az irányító hatóságokra nehezedő, a leginkább rászoruló személyeket támogató európai 

segítségnyújtási alappal való hatékony gazdálkodást esetlegesen hátráltató szükségtelen 

adminisztratív teher elkerülése érdekében egyszerűsíteni kell és meg kell könnyíteni az operatív 

programok nem alapvető elemeinek módosítására vonatkozó eljárást. 

(245) A leginkább rászoruló személyeket támogató európai segítségnyújtási alap alkalmazásának 

további egyszerűsítése érdekében kiegészítő rendelkezéseket kell hozni a kiadások 

támogathatósága, különösen az egységköltség-alapú térítés, az egyösszegű átalány és az 

átalányfinanszírozás alkalmazásának tekintetében. 
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(246) A partnerszervezetekkel szembeni tisztességtelen bánásmód elkerülése érdekében a kizárólag 

a támogatás beszerzéséért felelős szervnek betudható szabálytalanságok nem érinthetik a 

partnerszervezetek kiadásainak támogathatóságát. 

(247) [...] 

(248) [...] 

(249) Az esb-alapokkal és a leginkább rászoruló személyeket támogató európai segítségnyújtási 

alappal való gazdálkodás egyszerűsítése és a jogbizonytalanság elkerülése érdekében 

pontosítani kell az irányításra és kontrollra vonatkozó egyes tagállami feladatköröket. 
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262. cikk 

[...] 
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263. cikk  

Az 1296/2013/EU rendelet módosítása 

Az 1296/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet1 a következőképpen módosul: 

1. Az 5. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) A 3. cikk (1) bekezdésében meghatározott területek tekintetében a program teljes 

időszaka alatt átlagosan az alábbi indikatív százalékos részarányok alkalmazandók: 

a) legalább [...] 55% a Progress terület számára; 

b) legalább 18 % az EURES terület számára; 

c) legalább 18 % a mikrofinanszírozás és szociális vállalkozások terület számára.”; 

2. A 14. cikk a következőképpen módosul: 

a) az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) A Progress terület keretében az alábbi a), b) és c) pontban felsorolt [...] tematikus 

szakaszok intézkedései támogathatók. Az előirányzatok 5. cikk (2) 

bekezdésének a) pontjában meghatározott különböző szakaszok közötti 

indikatív megoszlásának kialakításakor a program teljes időtartama alatt 

tiszteletben kell tartani az alábbi minimális százalékarányokat: 

a) foglalkoztatás, különösen az ifjúsági munkanélküliség felszámolása 

érdekében: 20 %; 

b) szociális védelem, társadalmi befogadás, valamint a szegénység csökkentése 

és megelőzése: 45 %; 

                                                 
1 Az Európai Parlament és a Tanács 2013. december 11-i 1296/2013/EU rendelete az Európai 

Unió foglalkoztatás és társadalmi innováció programjáról és a foglalkoztatási és társadalmi 
befogadási célú európai Progress mikrofinanszírozási eszköz létrehozásáról szóló 
283/2010/EU európai parlamenti és tanácsi határozat módosításáról (HL L 347., 2013.12.20., 
238.o.). 
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c) munkakörülmények: 7 %. 

A fennmaradó részt az a), a b) vagy a c) pontban említett tematikus 

szakaszok közül egy vagy több számára, vagy ezek kombinációjának kell 

kiosztani.”; 

b) a (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) A Progress területre szánt összegek jelentős részét a társadalmi kísérletek mint az 

innovatív megoldásokat továbbfejlesztésük céljából tesztelő és értékelő módszer 

előmozdítására kell fordítani.” 

3. A 19. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„19. cikk 

Tematikus szakaszok és finanszírozás 

Az EURES terület keretében az alábbi a), b) és c) pontban felsorolt [...] tematikus szakaszok 

intézkedései támogathatók: Az előirányzatok 5. cikk (2) bekezdésének b) pontjában 

meghatározott különböző szakaszok közötti indikatív megoszlásának kialakításakor a 

program teljes időtartama alatt tiszteletben kell tartani az alábbi minimális 

százalékarányokat: 

a) az álláslehetőségek, álláspályázatok és a kapcsolódó információk átláthatósága a 

pályázók és a munkaadók számára: 15 %; 

b) a munkavállalók felvételét és elhelyezkedését támogató szolgáltatások kialakítása az 

állásajánlatok és álláspályázatok uniós szintű cseréje révén, különös tekintettel a célzott 

mobilitási programokra: 15 %; 

c) határokon átnyúló partnerségek: 18 %. 

A fennmaradó részt az a), a b) vagy a c) pontban említett tematikus szakaszok közül egy 

vagy több számára, vagy ezek kombinációjának kell kiosztani.” 
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4. A 25. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„25. cikk 

Tematikus szakaszok és finanszírozás 

A mikrofinanszírozás és a szociális vállalkozás terület keretében az alábbi a) és b) pontban 

felsorolt [...] tematikus szakaszok intézkedései támogathatók: Az előirányzatok 5. cikk (2) 

bekezdésének c) pontjában meghatározott különböző szakaszok közötti indikatív 

megoszlásának kialakításakor a program teljes időtartama alatt tiszteletben kell tartani 

az alábbi minimális százalékarányokat: 

a) mikrofinanszírozás kiszolgáltatott csoportok és mikrovállalkozások számára: 35 %; 

b) szociális vállalkozások: 35 %. 

A fennmaradó részt az a), a b) vagy a c) pontban említett tematikus szakaszok közül egy 

vagy több számára, vagy ezek kombinációjának kell kiosztani.” 

5. A 33. cikket el kell hagyni. 
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264. cikk  

Az 1301/2013/EU rendelet módosítása 

Az 1301/2013/EU rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 3. cikk (1) bekezdése e) pontjának helyébe a következő szöveg lép: 

„e) a berendezésekbe és az infrastruktúrába való állóeszköz-beruházás révén a saját 

potenciál fejlesztésébe történő befektetés, ideértve a kulturális és fenntartható 

turizmussal kapcsolatos infrastruktúrákat, a vállalkozásoknak nyújtott szolgáltatásokat, 

a kutatási és fejlesztési szervezetek támogatását, valamint a vállalkozások 

technológiájába és alkalmazott kutatásába való beruházást;” 

1a. A 3. cikk (1) bekezdése a következő albekezdéssel egészül ki: 

„Az (1) bekezdés e) pontjában említett befektetés kis léptékűnek és támogathatónak 

tekintendő, ha az ERFA általi társfinanszírozás nem haladja meg a 10 000 000 eurót; ez 

a felső határ 20 000 000 euróra emelkedik, amennyiben az infrastruktúra a világ 

kulturális és természeti örökségéről szóló 1972. évi UNESCO-egyezmény 1. cikkének 

értelmében kulturális világörökségnek minősül.” 

2. Az 5. cikk 9. pontja a következő e) alponttal egészül ki: 

„e) migránsok és menekültek fogadásának és társadalmi-gazdasági beilleszkedésének a 

támogatása;” 
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3. Az I. melléklet táblázatában a „Szociális infrastruktúra” kezdetű szövegtől a táblázat végéig 

tartó szöveg helyébe a következő szöveg lép: 

„Szociális infrastruktúra 

Gyermekgondozás 

és oktatás 

személyek Támogatott gyermekgondozási és oktatási 

intézmények kapacitása 

Egészségügy személyek Jobb egészségügyi szolgáltatásokban részesülő 

lakosság 

Lakóegységek lakóegység Helyreállított lakóegységek 

 lakóegység Helyreállított lakóegységek, ebből: migránsok és 

menekültek számára (ide nem értve a 

befogadóállomásokat) 

Migránsok és 

menekültek 

személyek Migránsokat és menekülteket támogató 

infrastruktúra-kapacitás (a lakóegységek 

kivételével) 

A városfejlesztés konkrét mutatói 

 személyek Integrált városfejlesztési stratégiákat alkalmazó 

területeken élő lakosság 

 négyzetméter Városi környezetben létrehozott vagy 

helyreállított nyitott terek 

 négyzetméter Városi környezetben épített vagy helyreállított 

köz- vagy kereskedelmi épületek 

” 
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265. cikk  

Az 1303/2013/EU rendelet módosítása 

(1) A 2. cikk a következőképpen módosul: 

a) a 10. pont helyébe a következő szöveg lép: 

„10. »kedvezményezett«: olyan közjogi vagy magánjogi szervezet vagy olyan 

természetes személy, amely vagy aki műveletek kezdeményezéséért vagy azok 

kezdeményezéséért és végrehajtásáért egyaránt felelős; az e cikk 13. pontjában 

meghatározott állami támogatási rendszerek összefüggésében a támogatásban 

részesülő szervezet, azon eset kivételével, amikor a támogatás 

vállalkozásonkénti összege nem éri el a 200 000 eurót; ez esetben a tagállam 

dönthet úgy, hogy a támogatást nyújtó szerv a kedvezményezett – a csekély 

összegű támogatásokra vonatkozó szabályok1 sérelme nélkül; az e rendelet 

második részének IV. címe szerinti finanszírozási eszközök összefüggésében 

pedig a finanszírozási eszközzel vagy – adott esetben – az alapok alapjával 

gazdálkodó szerv.” 

b) a 31. pont helyébe a következő szöveg lép: 

„31. »makroregionális stratégia«: a Tanács által elfogadott, valamint adott esetben 

az Európai Tanács által jóváhagyott integrált keret, amelyet többek között az 

esb-alapok is támogathatnak, és amelynek célja meghatározott, a tagállamokhoz 

és az ugyanabban a földrajzi térségben található harmadik országokhoz 

kapcsolódó földrajzi területek előtt álló közös kihívások kezelése, amely területek 

előnyükre hasznosíthatják a gazdasági, társadalmi és területi kohézió 

megvalósításához hozzájáruló megerősített együttműködést;” 

                                                 
1 A Bizottság 2013. december 18-i 1407/2013/EU rendelete az Európai Unió működéséről 

szóló szerződés 107. és 108. cikkének a csekély összegű támogatásokra való 
alkalmazásáról (HL L 352., 2013.12.24., 1. o.). A Bizottság 2013. december 18-i 
1408/2013/EU rendelete az Európai Unió működéséről szóló szerződés 107. és 108. 
cikkének a mezőgazdasági ágazatban nyújtott csekély összegű támogatásokra való 
alkalmazásáról (HL L 352., 2013.12.24., 9. o.). A Bizottság 2014. június 27-i 717/2014/EU 
rendelete az Európai Unió működéséről szóló szerződés 107. és 108. cikkének a halászati 
és akvakultúra-ágazatban nyújtott csekély összegű támogatásokra való alkalmazásáról 
(HL L 190., 2014. 6. 28., 45. o.). 



 

 

15783/17 ADD 2   26 
 DG G 2A  HU 
 

[(2) A 4. cikk (7) bekezdésében a „költségvetési rendelet 59. cikkének” hivatkozás helyébe a 

„költségvetési rendelet 62. cikkének” hivatkozás lép.] 

[(3) A 4. cikk (8) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(8) A Bizottság és a tagállamok a hatékony és eredményes pénzgazdálkodás elvét 

alkalmazzák a költségvetési rendelet 31. cikkének, 34. cikke (1) bekezdésének és 59. 

cikkének megfelelően.”] 

(4) A 9. cikk a következő albekezdéssel egészül ki: 

„Az egyes esb-alapok tekintetében az alapspecifikus szabályokban meghatározott prioritások 

közé tartozik különösen az egyes alapoknak a migráció és menekültügy területén való 

megfelelő felhasználása. Ennek keretében adott esetben biztosítani kell a koordinációt a 

Menekültügyi, Migrációs és Integrációs Alappal.” 

(5) A 16. cikk a következő (4a) bekezdéssel egészül ki: 

„(4a) Amennyiben a Bizottság az előző naptári évben jóváhagyta egy vagy több program 

módosítását, úgy adott esetben a tagállam a tárgyévben január 31-ig benyújtja a 

módosított partnerségi megállapodást [...]. 

A Bizottság a tárgyévben március 31-ig határozatot fogad el, amelyben megerősíti, 

hogy a partnerségi megállapodás módosításai megfelelnek a Bizottság által az előző 

naptári évben jóváhagyott egy vagy több programmódosításnak. 

A határozat a partnerségi megállapodás más elemeinek a (4) bekezdésben említett 

javaslat szerinti módosítására is kiterjedhet, amennyiben a javaslatot az előző naptári év 

december 31-ig benyújtották a Bizottságnak.”; 
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(5a) A 30. cikk (2) és (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) A Bizottság értékeli az (1) bekezdéssel összhangban megadott információkat, 

figyelembe véve a tagállam által benyújtott indokolást. A Bizottság a felülvizsgált 

program benyújtását követő egy hónapon belül észrevételeket tehet, és a tagállam 

megadja a Bizottság számára az összes szükséges további információt. Az 

alapspecifikus szabályokkal összhangban a Bizottság a tagállam általi benyújtás 

után a lehető leggyorsabban, de legkésőbb három hónapon belül jóváhagyja a 

programmódosítási kérelmeket, feltéve hogy a Bizottság által tett észrevételeket 

megfelelően figyelembe vették. 

Amennyiben egy program módosítása érinti a partnerségi megállapodásban 

megadott információkat, a 16. cikk (4a) bekezdésében foglalt eljárás 

alkalmazandó. 

(3) A (2) bekezdéstől eltérve, amennyiben az eredményességi tartaléknak az 

eredményességi felülvizsgálatot követő újbóli kiosztása céljából nyújtanak be 

módosítási kérelmet a Bizottsághoz, a Bizottság csak abban az esetben tesz 

észrevételt, ha úgy véli, hogy a javasolt kiosztás nem felel meg az alkalmazandó 

szabályoknak, nem áll összhangban a tagállam vagy régió fejlesztési 

szükségleteivel, vagy jelentős a kockázata annak, hogy a javaslatban szereplő 

célkitűzések és célértékek nem elérhetők. A Bizottság a program-módosítási 

kérelmet a lehető leggyorsabban, és a kérelem tagállam általi benyújtása után 

legkésőbb két hónapon belül jóváhagyja, feltéve hogy a Bizottság által tett 

észrevételeket megfelelően figyelembe vették.” 
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(6) [...] 

„30a. cikk 

(1) [...] 

(2) [...] 

(3) [...] 

(7) A 32. cikk (4) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) Amennyiben a közösségvezérelt helyi fejlesztési stratégiáknak a 33. cikk (3) bekezdése 

szerint létrehozott döntés-előkészítő bizottsága úgy dönt, hogy a kiválasztott, 

közösségvezérelt helyi fejlesztési stratégia végrehajtásához több alapból szükséges 

támogatás, a tagállami szabályokkal és eljárásokkal összhangban kijelölhet egy vezető 

alapot, amelyből a közösségvezérelt helyi fejlesztési stratégiának a 35. cikk (1) 

bekezdésének a), d) és e) pontjában meghatározott valamennyi előkészítési, működési 

és szervezéssel kapcsolatos költsége támogatandó.” 
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(8) A 34. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) A helyi akciócsoportok feladatai közé a következők tartoznak: 

a) a helyi szereplők – többek között a potenciális kedvezményezettek – fejlesztési 

és végrehajtási kapacitásainak kiépítése, beleértve projektelőkészítési és -

irányítási képességeik fejlesztését is; 

b) olyan megkülönböztetéstől mentes és átlátható kiválasztási eljárás kidolgozása, 

amely megakadályozza az összeférhetetlenséget, biztosítja, hogy a kiválasztási 

döntések során a szavazatok legalább 50 %-át állami hatóságnak nem minősülő 

partnerek adják, és lehetővé teszi az írásbeli eljárással történő kiválasztást; 

c) olyan megkülönböztetéstől mentes és objektív szempontok kidolgozása és 

jóváhagyása a műveletek kiválasztásához, amelyek e műveleteket az adott 

stratégiai célkitűzések és célértékek eléréséhez való hozzájárulásuk szerint 

rangsorolva biztosítják a közösségvezérelt helyi fejlesztési stratégiával való 

összhangot; 

d) pályázati felhívások vagy folyamatban lévő projektbenyújtási eljárás előkészítése 

és közzététele; 

e) támogatási kérelmek befogadása és értékelése; 

f) műveletek kiválasztása és a támogatás összegének rögzítése, továbbá – adott 

esetben – a jóváhagyás előtt a javaslatok benyújtása a felelős hatósághoz a 

támogathatóság végső ellenőrzése céljából; 

g) a közösségvezérelt helyi fejlesztési stratégia és a támogatott műveletek 

végrehajtásának monitoringja, és az adott stratégiához kapcsolódó egyedi 

értékelési tevékenységek végrehajtása. 
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Amennyiben helyi akciócsoportok az a)–g) ponton kívüli olyan feladatokat látnak el, 

amelyek az irányító vagy az igazoló hatóság vagy a kifizető ügynökség felelősségébe 

tartoznak, úgy ezeket a helyi akciócsoportokat az alapspecifikus szabályoknak 

megfelelően közreműködő szervezetnek kell kijelölni.” 

(9) A 36. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) A tagállam vagy az irányító hatóságok az alapspecifikus szabályoknak megfelelően az 

ITB irányításával és végrehajtásával kapcsolatos bizonyos feladatokat átruházhatnak 

egy vagy több közreműködő szervezetre, ideértve a helyi hatóságokat, a regionális 

fejlesztési szervezeteteket vagy a nem kormányzati szervezeteket is.” 

(10) A 37. cikk a következőképpen módosul: 

a) a (2) bekezdés c) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„c) a finanszírozási eszköz révén potenciálisan mozgósítható további köz- és 

magánszférabeli források megbecslése a végső címzett szintjéig lebontva (várható 

támogatási multiplikátorhatás), mindezt adott esetben kiegészítve egy arra 

vonatkozó értékeléssel, hogy szükség van-e – és ha igen, milyen [...] mértékben – 

a 43a. cikkben említettek szerinti megkülönböztetett elbánás alkalmazására a 

magánbefektetői kiegészítő források bevonása céljából, és/vagy azon 

mechanizmusok leírásával, amelyek révén megállapítják a megkülönböztetett 

bánásmód alkalmazásának a szükségességét és mértékét; ilyen mechanizmus lehet 

például egy versenyalapú vagy kellőképpen független értékelési eljárás;”; 

b) a (3) bekezdés első albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A (2) bekezdésben említett előzetes vizsgálat során figyelembe lehet venni a 

költségvetési rendelet 202. cikke (1) bekezdésének h) pontjával összhangban 

végrehajtott előzetes értékelést, és az előzetes vizsgálat szakaszosan is végrehajtható. 

Mindenképpen azelőtt kell azonban lezárni, hogy az irányító hatóság meghozza 

határozatát az adott finanszírozási eszközhöz valamely program keretében történő 

hozzájárulásról.” 
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ba) a (8) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(8) A valamely esb-alaphoz tartozó finanszírozási eszköz révén támogatott végső 

kedvezményezettek az esb-alap más prioritásaiból és programjaiból, illetve 

az Unió költségvetése által – így adott esetben az Európai Stratégiai 

Beruházási Alapból – támogatott más eszközökből is kaphatnak 

támogatásokat, összhangban az állami támogatásokra vonatkozó uniós 

szabályokkal. Ebben az esetben minden támogatási forrásra vonatkozóan 

külön nyilvántartást kell vezetni, és az esb-alap finanszírozási eszközéből 

kapott támogatásnak olyan támogatható kiadásokkal rendelkező művelet 

részét kell képeznie, amelyek elkülönülnek a többi támogatási forrástól. 

(11) A 38. cikk a következőképpen módosul: 

a) az (1) bekezdés a következő c) ponttal egészül ki: 

„c) olyan finanszírozási eszközök, amelyek a 39a. cikkel összhangban [...] ötvözik 

az említett hozzájárulásokat az EBB-nek az Európai Stratégiai Beruházási Alap 

keretében kínált pénzügyi termékekeivel.” 

b) A (4) bekezdés a következőképpen módosul: 

i. az első albekezdés a következőképpen módosul: 

− a b) és a c) pont helyébe a következő szöveg lép: 

„b) szerződés közvetlen odaítélése révén a végrehajtási feladatokkal 

megbízhatja: 

i. az EBB-t; 

ii. olyan nemzetközi pénzügyi szervezeteket, amelyekben valamely 

tagállam tulajdonos; 
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iii. a hivatásos alapon pénzügyi tevékenységet folytató jogi 

személyként alapított olyan köztulajdonú bankot vagy [...] 

intézményt, amely teljesíti a következő feltételek mindegyikét: 

− nem áll fenn benne közvetlen magántőke-részesedés, 

kivéve a Szerződésekkel összhangban, nemzeti 

jogszabályi rendelkezések által előírt, kontrollt nem 

biztosító, illetve nem blokkoló magántőke-részesedést, 

amely nem biztosít döntő befolyást az adott bank vagy 

intézmény felett, valamint az olyan magántőke-

részesedéseket, amelyek nem biztosítanak semmilyen 

befolyást az esb-alapok által támogatott finanszírozási 

eszközök napi szintű irányítási döntéseit illetően; 

− tagállam illetékes hatósága által adott, nemzeti vagy 

regionális szintű közpolitikai megbízatás alapján működik, 

[...] ami magában foglalja azt is, hogy a szervezet 

tevékenységeinek részeként vagy kizárólagos 

tevékenységként az esb-alapok célkitűzéseihez 

hozzájáruló gazdaságfejlesztési tevékenységeket hajt 

végre; 

− tevékenységeinek részeként vagy kizárólagos 

tevékenységként az esb-alapok célkitűzéseihez 

hozzájáruló gazdaságfejlesztési tevékenységeket hajt 

végre olyan régiókban, szakpolitikai területeken [...] vagy 

ágazatokban, amelyek tekintetében a piaci finanszírozás 

jellemzően nem, vagy csak elégtelen mértékben 

hozzáférhető; 

− működése során [...] elsősorban nem 

nyereségmaximalizálásra összpontosít, de gondoskodik 

tevékenységei hosszú távú fenntarthatóságáról, 
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− [...] az alkalmazandó joggal összhangban lévő 

intézkedésekkel biztosítja, hogy az ilyen közvetlen 

szerződés-odaítélés ne eredményezzen közvetlen vagy 

közvetett előnyöket a kereskedelmi tevékenységek 

vonatkozásában; és 

− az [...] alkalmazandó jognak megfelelően független 

hatóság felügyelete alá tartozik; 

c) a végrehajtási feladatokkal megbízhat más közjogi vagy 

magánjogi szerveket; vagy”; 

− a szöveg a következő d) ponttal egészül ki: 

„d) a kizárólag hitelekből vagy garanciákból álló finanszírozási eszközök 

esetében közvetlenül elvégezheti a végrehajtási feladatokat. Ebben az 

esetben az irányító hatóság a 2. cikk 10. pontjában meghatározott 

kedvezményezettnek tekintendő.”; 
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ii. a második albekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

[„A finanszírozási eszközzel való gazdálkodás során az első albekezdés a)–d) 

pontjában említett szervezeteknek biztosítaniuk kell az alkalmazandó jog 

betartását, ideértve az esb-alapokra, az állami támogatásokra és a 

közbeszerzésekre irányadó szabályokat, valamint a pénzmosás megelőzésére, a 

terrorizmus elleni küzdelemre, az adócsalásra és az adókijátszásra vonatkozó 

normákat és alkalmazandó jogszabályokat. Az említett szervezetek nem 

alkalmazhatnak, illetve nem vehetnek igénybe [...] az uniós jó adóügyi 

kormányzás uniós jogban meghatározott [...] elveinek [...] meg nem felelő 

gyakorlatokat [...]. Ezzel összefüggésben a finanszírozási eszközökkel 

gazdálkodó szervezeteknek a lehető legnagyobb mértékben figyelembe kell 

venniük az Unió politikáit. E szervezetek székhelye nem lehet olyan államban, 

illetve területen, és a finanszírozási[...] eszközökkel való gazdálkodással 

összefüggésben nem tarthatnak fenn üzleti kapcsolatot olyan államban, illetve 

területen bejegyzett szervezetekkel, amely nem működik együtt az Unióval az 

adózással kapcsolatos átláthatóságra és információcserére vonatkozó 

nemzetközileg elfogadott standardok alkalmazása terén. Az említett szervezetek a 

finanszírozási [...] eszközök felhasználására saját felelősségükre 

megállapodásokat köthetnek pénzügyi közvetítőkkel. Az e bekezdésben említett 

követelményeket át kell ültetniük azokba a szerződésekbe, amelyeket az említett 

megállapodások alapján, a finanszírozási [...] eszközök felhasználásában való 

részvétel tárgyában pénzügyi közvetítőkkel kötnek.”] 
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c) az (5) és (6) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(5) A (4) bekezdés első albekezdésének a), b) és c) pontjában említett szervezetek az 

alapok alapjainak kezelése során a végrehajtás egy részét pénzügyi közvetítőkre 

bízhatják, amennyiben az említett szervezetek saját felelősségükre biztosítják, 

hogy a pénzügyi közvetítők teljesítik a költségvetési rendelet [...] 31. cikkének 

(1) bekezdésében és 202. cikkének (1) [...] bekezdésében meghatározott 

kritériumokat. A pénzügyi közvetítőket nyílt, átlátható, arányos és 

megkülönböztetéstől mentes eljárás alapján kell kiválasztani, az 

összeférhetetlenség elkerülésével. 

(6) A (4) bekezdés első albekezdésének b) és c) pontjában említett, végrehajtási 

feladatokkal megbízott szervezeteknek a saját nevükben vagyonkezelői számlát 

kell nyitniuk az irányító hatóság javára, vagy a finanszírozási eszközt a pénzügyi 

intézményen belül külön finanszírozási egységként kell létrehozniuk. Külön 

finanszírozási egység létrehozása esetén a programokból a finanszírozási 

eszközbe befektetett forrásoknak az adott pénzintézetnél rendelkezésre álló egyéb 

forrásoktól való megkülönböztetése céljából elkülönített számvitelt kell 

alkalmazni. A vagyonkezelői számlán levő eszközöket és az ilyen külön 

finanszírozási egységeket a hatékony és eredményes pénzgazdálkodás elvének 

megfelelően, a megfelelő prudenciális szabályok szerint kell kezelni, és azoknak 

megfelelő likviditással kell rendelkezniük.” 

ca) a (7) bekezdés első albekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(7) Amennyiben valamely finanszírozási eszköz felhasználására a (4) bekezdés 

első albekezdésének a), b) vagy c) pontja alapján kerül sor, a programokból a 

finanszírozási eszközökhöz nyújtandó hozzájárulások feltételeit a IV. 

melléklettel összhangban az adott finanszírozási eszköz végrehajtási 

struktúrájától függően a következő szinteken megkötendő finanszírozási 

megállapodások keretében kell megállapítani:” 
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d) a (8) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(8) A (4) bekezdés első albekezdésének d) pontja alapján kezelt finanszírozási 

eszközök esetében a programokból a finanszírozási eszközökhöz nyújtott 

hozzájárulások feltételeit a IV. melléklettel összhangban kidolgozandó és a 

monitoringbizottság által megvizsgálandó stratégiai dokumentumban kell 

megállapítani.” 

e) a 38. cikk (10) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(10) A Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogad el a (4) bekezdés első 

albekezdésében és a 39a. cikk (5) bekezdésében említett szervezetek által 

kezelt programokból nyújtott hozzájárulások átruházására és kezelésére 

vonatkozó részletes szabályokat érintő egységes feltételekre vonatkozóan. 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusok a 150. cikk (3) bekezdésében említett 

vizsgálati eljárás keretében kell elfogadni.” 

(12) A 39. cikk a következőképpen módosul: 

a) a (2) bekezdés első albekezdésének bevezető mondata helyébe a következő szöveg lép: 

„A tagállamok a 65. cikk (2) bekezdése szerinti támogathatósági időszakban az ERFA-t 

és az EMVA-t felhasználhatják arra, hogy pénzügyi hozzájárulást nyújtsanak az e 

rendelet 38. cikke (1) bekezdésének a) pontjában említett finanszírozási eszközökhöz, 

amelyekkel a Bizottság a költségvetési rendelet 61. cikke (1) bekezdése c) pontjának iii. 

alpontja, illetve 201. cikkének (4) bekezdése szerint közvetetten gazdálkodik az EBB 

közreműködésével, a következő tevékenységek vonatkozásában:” 
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b) a (4) bekezdésben: 

i. az a) pont helyébe a következő szöveg lép: 

„a) a 37. cikk (2) bekezdésétől eltérve az EBB és a Bizottság által elvégzett 

előzetes uniós szintű vizsgálaton vagy – naprakészebb adatok rendelkezése 

állása esetén – [...] uniós, nemzeti vagy regionális szinten elvégzett előzetes 

vizsgálaton kell alapulnia. 

A banki hitelfinanszírozásról és a kkv-król rendelkezésre álló adatforrások 

alapján az előzetes vizsgálatnak magában kell foglalnia többek között a kkv-

k releváns szintű finanszírozási szükségletére vonatkozó elemzést, a kkv-k 

finanszírozási feltételeit és szükségleteit, valamint a kkv-k finanszírozási 

hiányát, a kkv-szektor gazdasági és pénzügyi helyzetét a releváns szinten, az 

összesített hozzájárulások minimálisan szükséges nagyságrendjét, az e 

hozzájárulások által nyújtott összes hitel becsült összegét és a hozzáadott 

értéket;” 

ii. a b) pont helyébe a következő szöveg lép: 

„b) a pénzügyi hozzájárulást az egyes részt vevő tagállamoknak ERFA-

hozzájárulások esetében a program különálló prioritási tengelyének 

részeként, illetve az ERFA és az EMVA által biztosított pénzügyi 

hozzájárulások esetében a 9. cikk első bekezdésének 3. pontjában rögzített 

tematikus célkitűzést támogató egyetlen célzott nemzeti programként kell 

biztosítaniuk;” 
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c) a (7) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(7) A 41. cikk (1) és (2) bekezdésétől eltérve az e cikk (2) bekezdésében említett 

pénzügyi hozzájárulások tekintetében a tagállamok a kifizetési kérelmet a 

tagállam által az EBB-nek fizetendő összeg 100 %-a alapján nyújtják be a 

Bizottsághoz az e cikk (4) bekezdése első albekezdésének c) pontjában említett 

finanszírozási megállapodásban meghatározott ütemtervvel összhangban. Az ilyen 

kifizetési kérelmeknek az EBB által kért, a következő három hónapban 

véglegesítendő garanciamegállapodásokkal vagy értékpapírosítási ügyletekkel 

kapcsolatos kötelezettségvállalások fedezéséhez szükségesnek ítélt összegeken 

kell alapulniuk. A tagállamok EBB részére történő kifizetéseit haladéktalanul 

végre kell hajtani, és minden esetben az EBB kötelezettségvállalásainak megtétele 

előtt.”; 

d) a (8) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(8) A program zárásakor a 42. cikk (1) bekezdésének a) és b) pontjában 

meghatározott támogatható kiadás a programhoz való hozzájárulásoknak a 

finanszírozási eszköz számára kifizetett teljes összege, amely az alábbiaknak felel 

meg: 

a) az e cikk (2) bekezdése első albekezdésének a) pontjában említett 

tevékenységek esetében a 42. cikk (1) bekezdése első albekezdésének b) 

pontjában említett források; 

b) a (2) bekezdés első albekezdésének b) pontjában említett tevékenységek 

esetében a támogatható kkv-k részére vagy javára a 65. cikk (2) bekezdése 

szerinti támogathatósági időszakon belül kifizetett, az értékpapírosítási 

ügyletekből származó új hitelfinanszírozás teljes összege.”; 
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(13) a szöveg a következő 39a. cikkel egészül ki: 

„39a. cikk 

Az esb-alapok hozzájárulása az olyan finanszírozási eszközökhöz, amelyek [...] ötvözik az 

említett hozzájárulásokat az EBB-nek az Európai Stratégiai Beruházási Alappal 

összefüggésben kidolgozott pénzügyi termékeivel 

(1) Az [...] irányító hatóságok az esb-alapokat felhasználhatják arra, hogy hozzájárulást 

nyújtsanak a 38. cikk (1) bekezdésének c) pontjában említett finanszírozási 

eszközökhöz további magánbefektetések bevonzása céljából, valamint abban az 

esetben, ha az hozzájárul többek között az esb-alapok célkitűzéseihez és az 

intelligens, fenntartható és inkluzív növekedést célzó uniós stratégiához. 

(2) Az (1) bekezdésben említett hozzájárulás nem haladhatja meg a végső címzetteknek 

nyújtott teljes támogatás 25 %-át. A 120. cikk (3) bekezdésének b) pontjában említett 

kevésbé fejlett régiókban a pénzügyi hozzájárulás a 37. cikk (2) bekezdésében, illetve 

e cikk (3) bekezdésében említett [...] vizsgálatok által kellően indokolt esetekben 

meghaladhatja a 25 %-ot, de nem lehet több [...] 0 %-nál. Az e bekezdésben említett 

teljes támogatás a végső címzetteknek nyújtott új hitelek és garantált hitelek, továbbá 

sajáttőke- és kvázisajáttőke-befektetések teljes összegéből áll. Az ebben a bekezdésben 

említett garantált hitelek csak annyiban vehetők figyelembe, amennyiben az esb-alapok 

forrásait prudens előzetes kockázatelemzés alapján új hitelek egy csoportját lefedő 

garanciaszerződésekre kötik le. 

(3) A 37. cikk (2) bekezdésétől eltérve az (1) bekezdés szerinti hozzájárulások alapulhatnak 

az EBB által az ESBA szerinti pénzügyi termékhez nyújtott EBB-hozzájárulás céljából 

elvégzett előzetes értékelésen, ideértve az átvilágítást is. 
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(4) Az irányító hatóságok által a 46. cikk alapján végzett, az e cikk szerinti finanszírozási 

eszközöket tartalmazó műveletekről szóló jelentéstételnek az EBB által az ESBA-

rendelet 16. cikkének (1) és (2) bekezdése szerinti jelentésételhez felhasznált 

információkon kell alapulnia, kiegészítve azokat a 46. cikk (2) bekezdésében előírt 

kiegészítő információkkal. Az e bekezdés szerinti követelményeknek e rendelet 46. 

cikkének (3) bekezdésével összhangban lehetővé kell tenniük, hogy egységes 

jelentéstételi feltételek álljanak fenn. 

(5) A 38. cikk (1) bekezdésének c) pontjában említett finanszírozási eszközökhöz való 

hozzájárulás esetén az irányító hatóság a következő módok bármelyike szerint eljárhat: 

a) befektethet olyan, végrehajtási feladatokat ellátó meglévő vagy újonnan 

létrehozott jogalanyok tőkéjébe, amelyek különleges célja az adott esb-alapok 

célkitűzéseinek megfelelő végső címzettekbe történő befektetés; 

b) a 38. cikk (4) bekezdésének b) és c) pontjával összhangban [...] megbízást 

adhat a végrehajtási feladatok elvégzésére. A végrehajtási feladatokkal 

megbízott szervezetnek vagy vagyonkezelői számlát kell nyitnia a saját nevében 

az irányító hatóság javára, vagy a programhoz való hozzájárulás céljából a 

pénzügyi intézményen belül külön finanszírozási egységet kell létrehoznia. Külön 

finanszírozási egység létrehozása esetén a programokból a finanszírozási 

eszközbe befektetett forrásoknak az adott pénzintézetnél rendelkezésre álló egyéb 

forrásoktól való megkülönböztetése céljából elkülönített számvitelt kell 

alkalmazni. A vagyonkezelői számlán levő eszközöket és az ilyen külön 

finanszírozási egységeket a hatékony és eredményes pénzgazdálkodás elvének 

megfelelően, a megfelelő prudenciális szabályok szerint kell kezelni, és azoknak 

megfelelő likviditással kell rendelkezniük. 

E cikk alkalmazásában a finanszírozási eszköz az ESBA-rendelet 2. cikke (4) 

bekezdésének megfelelő beruházási platform vagy annak egy része is lehet, amennyiben 

a beruházási platform különleges célú gazdasági egység vagy kezelt számla formáját 

ölti. 
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[(6) A 38. cikk (1) bekezdésének c) pontja szerinti finanszírozási eszközök végrehajtása 

során az e cikk [...] (5) bekezdésében említett szervezeteknek biztosítaniuk kell az 

alkalmazandó jog betartását, ideértve az esb-alapokra, az állami támogatásokra és a 

közbeszerzésekre irányadó szabályokat, valamint a pénzmosás megelőzésére, a 

terrorizmus elleni küzdelemre, az adócsalásra és az adókijátszásra vonatkozó normákat 

és alkalmazandó jogszabályokat. Az említett szervezetek nem alkalmazhatnak, illetve 

nem vehetnek igénybe [...] az uniós jó adóügyi kormányzás uniós jogban meghatározott 

[...] elveinek [...] meg nem felelő gyakorlatokat [...]. Ezzel összefüggésben a 

finanszírozási eszközöket végrehajtó szervezeteknek a lehető legnagyobb 

mértékben figyelembe kell venniük az Unió politikáit. E szervezetek székhelye nem 

lehet olyan államban, illetve területen, és a finanszírozási [...] eszközök végrehajtásával 

összefüggésben nem tarthatnak fenn üzleti kapcsolatot olyan államban, illetve területen 

székhellyel rendelkező szervezetekkel, amely nem működik együtt az Unióval az 

adózással kapcsolatos átláthatóságra és információcserére vonatkozó nemzetközileg 

elfogadott standardok alkalmazása terén. Az említett szervezetek a finanszírozási [...] 

eszközök végrehajtására saját felelősségükre megállapodásokat köthetnek pénzügyi 

közvetítőkkel. Az e bekezdésben említett követelményeket át kell ültetniük azokba a 

szerződésekbe, amelyeket az említett megállapodások alapján, a finanszírozási [...] 

eszközök végrehajtásában való részvétel tárgyában pénzügyi közvetítőkkel kötnek.] 

(6a) A Bizottság [OJ to enter a date: 3 months after the entry into force of the Omnibus 

Regulation]-ig a 149. cikknek megfelelően az e rendeletet kiegészítő 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogad el, amelyekben további egyedi 

szabályokat állapít meg a finanszírozási eszközöket végrehajtó szervezetek 

szerepére, felelősségére és feladataira, valamint a kapcsolódó kiválasztási 

kritériumokra és a 38. cikk (1) bekezdése c) pontjának megfelelő finanszírozási 

eszközökön keresztül nyújtható termékekre vonatkozóan. 
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(7) Az e cikk [...] (5) bekezdésében említett szervezetek az alapok alapjainak végrehajtása 

során a végrehajtás egy részét pénzügyi közvetítőkre bízhatják, amennyiben az említett 

szervezetek saját felelősségükre biztosítják, hogy a pénzügyi közvetítők teljesítik a 

költségvetési rendelet [...] 31. cikkének (1) bekezdésében és 202. cikkének (1) [...] 

bekezdésében meghatározott kritériumokat. A pénzügyi közvetítőket nyílt, átlátható, 

arányos és megkülönböztetéstől mentes eljárás alapján kell kiválasztani, az 

összeférhetetlenség elkerülésével. 

(8) Ha az irányító hatóság a 38. cikk (1) bekezdésének c) pontja szerinti finanszírozási 

eszközök felhasználása céljából olyan meglévő eszközhöz [...] járul hozzá esb-alapok 

forrásaival, amelynek alapkezelőjét már kiválasztotta az EBB, az olyan nemzetközi 

pénzügyi szervezet, amelyben valamely tagállam tulajdonos, vagy a hivatásos alapon 

pénzügyi tevékenységet folytató jogi személyként alapított olyan köztulajdonú bank 

vagy [...] intézmény, amely megfelel a 38. cikk (4) bekezdése b) pontjának iii. 

alpontjában foglalt feltételeknek, akkor a végrehajtási feladatokkal – szerződés 

közvetlen odaítélése révén – ezt az alapkezelőt kell megbíznia. 

(9) A 41. cikk (1) és (2) bekezdésétől eltérve az e cikk (8) bekezdésében említett 

finanszírozási eszközökhöz nyújtott hozzájárulások tekintetében a szakaszolt időközi 

kifizetési kérelmeket a finanszírozási megállapodásban meghatározott kifizetési 

ütemtervhez kell igazítani. Az első mondatban említett kifizetési ütemtervnek meg kell 

egyeznie az adott finanszírozási eszköz más befektetői esetében érvényes kifizetési 

ütemtervvel. 

(10) A 38. cikk (1) bekezdésének c) pontja szerinti hozzájárulások feltételeit a IV. melléklet 

szerinti finanszírozási megállapodásban kell meghatározni a következő szinteken: 

a) adott esetben az irányító hatóság megfelelő felhatalmazással rendelkező 

képviselői és az alapok alapját végrehajtó szervezet között; 

b) az irányító hatóság megfelelő felhatalmazással rendelkező képviselői – vagy adott 

esetben az alapok alapját végrehajtó szervezet – és a finanszírozási eszközzel 

gazdálkodó szervezet között. 



 

 

15783/17 ADD 2   43 
 DG G 2A  HU 
 

(11) Ha az (1) bekezdés szerinti hozzájárulásokkal uniós szinten létrehozott eszközök 

hozzájárulásaiból is részesülő beruházási platformokat támogatnak, akkor a 

költségvetési rendelet 202. cikke [...] (1) bekezdésének c) pontja értelmében biztosítani 

kell az állami támogatási szabályoknak való megfelelést. 

(12) Ha a 38. cikk (1) bekezdésének c) pontja szerinti finanszírozási eszközök 

garanciaeszközök, akkor a tagállamok dönthetnek úgy, hogy az esb-alapok [...] adott 

esetben az ESBA [...] uniós garanciájával fedezett hitelportfóliók [...] különböző 

részeihez is hozzájárulhatnak. 

(13) Az olyan programokon belül, amelyek a 38. cikk (1) bekezdésének c) pontjában említett 

finanszírozási eszközök révén végrehajtott műveletek támogatására szolgálnak, az 

ERFA, az ESZA, a Kohéziós Alap és az ETHA esetében különálló prioritás, az EMVA 

esetében pedig külön művelettípus hozható létre, 100 %-os társfinanszírozási arány 

mellett. 

(14) A 70. cikktől és a 93. cikk (1) bekezdésétől eltérve, hacsak a finanszírozási 

megállapodás másként nem rendelkezik, az e cikk (1) bekezdése szerinti hozzájárulások 

a tagállam teljes területén, a földrajzi kategóriákra tekintet nélkül felhasználhatók új 

hitel- és tőkefinanszírozás teremtésére. 

(15) A Bizottság 2019 vége előtt felülvizsgálja e cikk alkalmazását, és szükség esetén 

jogalkotási javaslatot nyújt be az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak.”. 

(14) A 40. cikk a következőképpen módosul: 

a) az (1) és (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) Az e rendelet 124. cikkének és az EMVA-rendelet 65. cikkének megfelelően 

kijelölt hatóságok nem végezhetnek helyszíni ellenőrzéseket az EBB vagy az 

olyan nemzetközi pénzügyi szervezetek szintjén, amelyekben valamely tagállam 

tulajdonos, az azok által kezelt finanszírozási eszközök tekintetében. 
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A kijelölt hatóságoknak azonban el kell végezniük a finanszírozási eszközökkel az 

adott tagállam joghatóságában gazdálkodó egyéb szervezetek szintjén az e 

rendelet 125. cikkének (5) bekezdése, valamint az 1306/2013/EU rendelet 59. 

cikkének (1) bekezdése szerinti ellenőrzéseket [...]. 

Az EBB-nek vagy az olyan egyéb nemzetközi pénzügyi szervezetnek, amelyben 

valamely tagállam tulajdonos, minden kifizetési kérelem tekintetében a kijelölt 

hatóságok rendelkezésére kell bocsátania a kontrolljelentéseket. A Bizottság és a 

kijelölt hatóságok rendelkezésére kell bocsátaniuk továbbá a külső ellenőreik által 

készített éves ellenőrzési jelentést. E bekezdésnek a kontrolljelentésekre és az 

éves ellenőrzési jelentésre vonatkozó rendelkezései nem érintik az e rendelet 

46. cikkének (2) bekezdésében meghatározott – a finanszírozási eszközök 

teljesítményére is kiterjedő – jelentéstételi kötelezettségeket. 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy végrehajtási jogi aktust fogadjon az e 

bekezdés [...] harmadik albekezdésében említett kontrolljelentések és éves 

ellenőrzési jelentések mintáiról. 

Ezt a végrehajtási jogi aktust a 150. cikk (2) bekezdésében említett tanácsadó-

bizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

(2) E rendelet 127. cikkének és az 1306/2013/EU rendelet 9. cikkének sérelme 

nélkül, a programok auditjáért felelős szervek nem végezhetnek auditot az EBB 

vagy az olyan nemzetközi pénzügyi szervezetek szintjén, amelyekben valamely 

tagállam tulajdonos, az azok által kezelt finanszírozási eszközök tekintetében. 

A programok auditjáért felelős szerveknek a 40. cikk (3) bekezdésében foglalt 

feltételek teljesülésekor a finanszírozási eszközökkel az adott tagállam 

joghatóságában gazdálkodó egyéb szervezetek szintjén és a végső 

kedvezményezettek szintjén el kell végezniük a műveletekre és az irányítási és 

kontrollrendszerekre vonatkozó auditokat. 
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A Bizottság az (1) bekezdésben említett szervezetek szintjén auditokat végezhet, 

ha úgy ítéli meg, hogy erre az azonosított kockázatok miatt szükség van a 

megalapozott bizonyosság megszerzéséhez. 

(2a) E cikk (1) és (2) bekezdésétől eltérve, a 38. cikk (1) bekezdésének a) 

pontjában és a 39. cikkben említett olyan finanszírozási eszközök 

tekintetében, amelyeket [OJ to include: date of entry into force of the 

Omnibus Regulation] előtt aláírt finanszírozási megállapodás hozott létre, a 

finanszírozási megállapodás aláírásának időpontjában alkalmazandó, e cikk 

szerinti szabályokat kell alkalmazni.”; 

b) a cikk a következő (5a) bekezdéssel egészül ki: 

„(5a) E rendelet 143. cikkének (4) bekezdésétől és az 1306/2013/EU rendelet 56. 

cikkének második albekezdésétől eltérve a finanszírozási eszközöket magukban 

foglaló műveletek esetében az e rendelet 143. cikkének (2) bekezdésével vagy az 

1306/2013/EU rendelet 56. cikkének első albekezdésével összhangban egyedi 

szabálytalanság miatt megszüntetett hozzájárulás a következő feltételek mellett 

újból felhasználható ugyanazon művelethez: 

a) ha a hozzájárulás megszüntetését eredményező szabálytalanság a végső 

címzett szintjén jelentkezik, akkor a megszüntetett hozzájárulás csak az 

adott finanszírozási eszköz más végső címzettjeinek javára használható fel; 

b) ha a hozzájárulás megszüntetését eredményező szabálytalanság az alapok 

alapján belüli pénzügyi közvetítő szintjén jelentkezik, akkor a megszüntetett 

hozzájárulás csak más pénzügyi közvetítők javára használható fel [...]. 
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Ha a hozzájárulás megszüntetését eredményező szabálytalanság az alapok 

alapját végrehajtó szervezet szintjén jelentkezik, vagy – amennyiben a 

finanszírozási eszköz kezelése alapok alapja nélküli struktúrában 

történik – a finanszírozási eszközökkel gazdálkodó szervezet szintjén 

jelentkezik, akkor a megszüntetett hozzájárulás nem használható fel 

ugyanazon művelethez. 

Rendszerszintű szabálytalanság miatt előírt pénzügyi korrekció esetében a 

megszüntetett hozzájárulás nem használható fel a rendszerszintű 

szabálytalansággal érintett műveletekhez.”; 

c) a (4) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) A Bizottság [OJ to enter a date: 3 months after the entry into force of the 

Omnibus Regulation]-ig a 149. cikknek megfelelően az e rendeletet kiegészítő 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogad el, amelyekben további egyedi 

szabályokat állapít meg a 38. cikk (1) bekezdésének b) és c) pontjában 

említett pénzügyi eszközök irányítására és ellenőrzésére, továbbá az irányító 

hatóság, valamint az audithatóság által elvégzendő ellenőrzések típusára, a 

bizonylatok nyilvántartására és a bizonylatokban feltüntetendő adatokra 

vonatkozóan.”. 

(15) A 41. cikk (1) bekezdése első albekezdésének bevezető mondata helyébe a következő szöveg 

lép: 

„(1) A 38. cikk (1) bekezdésének a) és c) pontjában említett azon finanszírozási eszközök és 

a 38. cikk (1) bekezdésének b) pontjában említett azon finanszírozási eszközök 

tekintetében, amelyekkel a 38. cikk (4) bekezdésének a), b) és [...]c) pontjával 

összhangban gazdálkodnak, szakaszolt időközi kifizetési kérelmeket [...] kell benyújtani 

a finanszírozási eszköznek juttatott program-hozzájárulásra a 65. cikk (2) bekezdésében 

meghatározott támogathatósági időszak (a továbbiakban: a támogathatósági időszak) 

során a következő feltételeknek megfelelően:”. 
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(15a) A 41. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) A 38. cikk (1) bekezdésének b) pontjában említett, a 38. cikk (4) bekezdésének d) 

pontja szerint kezelt finanszírozási eszközök tekintetében az időközi kifizetésre[...] és 

a végső egyenleg kifizetésére vonatkozó kérelmeknek tartalmazniuk kell az irányító 

hatóság által a végső címzettben végrehajtott beruházás céljára teljesített kifizetések 

teljes összegét a 42. cikk (1) bekezdésének a) és b) pontjában említettek szerint.”. 

(15b) A 42. cikk (3) bekezdésének első mondata helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) A 37. cikk (4) bekezdésében említett vállalkozások számára biztosított 

tőkerészesedés-alapú eszközök esetében – amelyek tekintetében a 38. cikk (7) 

bekezdésének b) pontjában említett finanszírozási megállapodás aláírására 2018. 

december 31. előtt kerül sor, és amelyek a támogathatósági időszak végéig a releváns 

finanszírozási megállapodásban lekötött programforrások legalább 55 %-át 

beruházták – az elszámolhatósági időszak végétől számított négy évet nem 

meghaladó időszakban a végső címzettekben végrehajtott beruházás céljára 

teljesített kifizetések korlátozott összege támogatható kiadásnak tekinthető, 

amennyiben a kifizetéseket kifejezetten erre a célra létrehozott letéti számlára 

teljesítették, azzal a feltétellel, hogy tiszteletben tartják az adott tagállam 

támogatásra vonatkozó szabályait, és hogy a következőkben előírt valamennyi 

feltétel teljesül.”. 

(16) A 42. cikk (5) bekezdésének első albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(5) „Ha az e cikk (1) bekezdése első albekezdésének d) pontjában és a (2) bekezdésében 

említett irányítási költségeket és díjakat az alapok alapjával gazdálkodó szervezet vagy a 

finanszírozási eszközökkel a 38. cikk (1) bekezdésének c) pontjával és a 38. cikk (4) 

bekezdésének a), b) és [...]c) pontjával összhangban gazdálkodó szervezetek számítják 

fel, akkor azok nem haladhatják meg az e cikk (6) bekezdésében említett, felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusban megállapított küszöbértékeket. Míg az irányítási költségek a 

kiadások igazolása ellenében visszatérítendő közvetlen vagy közvetett költségtételeket 

tartalmazzák, addig az irányítási díjak a nyújtott szolgáltatásoknak adott esetben a piaci 

versenyben kialakult, megegyezésen alapuló árát jelentik. Az irányítási költségek és díjak 

megállapításának teljesítményalapú számítási módszertanon kell alapulnia.”. 
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(17) A szöveg a következő 43a. cikkel egészül ki: 

„43a. cikk 

A befektetőkre vonatkozó megkülönböztetett bánásmód 

(1) Az esb-alapokból finanszírozási eszközök számára nyújtott, végső címzettekbe 

befektetett támogatást, továbbá az esb-alapokból nyújtott támogatásnak tulajdonítható, 

az említett befektetések által generált nyereségeket és más jövedelmeket vagy 

hozamokat, például kamatokat, garanciadíjakat, osztalékokat, tőkenyereségeket és 

egyéb bevételeket a piacgazdaság elve alapján működő [...] befektetőkre, valamint az 

(EU) 2015/1017 rendelet szerinti uniós garancia igénybevételekor az EBB-re vonatkozó 

megkülönböztetett bánásmód céljára lehet felhasználni. Az ilyen megkülönböztetett 

bánásmódot a magánpartnerektől származó források bevonzásának, valamint az állami 

finanszírozás elősegítésének szükségessége indokolhatja. 

„(1a) A 37. cikk (2) bekezdésében és a 39a. cikk (3) bekezdésében említett értékeléseknek 

adott esetben magukban kell foglalniuk annak vizsgálatát, hogy szükség van-e – és 

ha igen, milyen [...] mértékben – az e cikk (1) [...] bekezdésében említettek szerinti 

megkülönböztetett bánásmód alkalmazására, illetve azon mechanizmus leírását, [...] 

amely révén megállapítják a megkülönböztetett bánásmód alkalmazásának a 

szükségességét és mértékét. 

[...](2) A megkülönböztetett bánásmód mértéke nem haladhatja meg a magánpartnerek 

forrásait vonzó ösztönzők megteremtéséhez szükséges szintet. Nem kompenzálhatja túl 

a piacgazdaság elve alapján működő [...] befektetőket, illetve az (EU) 2015/1017 

rendelet szerinti uniós garancia igénybevételekor az EBB-t. Az érdekek összehangolását 

a kockázatok és a nyereségek megfelelő megosztásával kell biztosítani. 

[...](3) A piacgazdaság elve alapján működő [...] befektetőkre vonatkozó 

megkülönböztetett bánásmód nem sértheti az állami támogatásra vonatkozó uniós 

szabályokat.”. 
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(18) A 44. cikkben az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) A 43a. cikk sérelme nélkül, az esb-alapokból nyújtott támogatásból eredő, a 

finanszírozási eszközök számára befektetésekből vagy garanciaszerződések keretében 

lekötött források felszabadítása révén visszafizetett forrásokat – ideértve a tőkeösszeg-

visszafizetéseket, a nyereséget és más jövedelmeket vagy hozamokat, például 

kamatokat, garanciadíjakat, osztalékokat, tőkenyereségeket és a befektetésekből eredő 

egyéb bevételeket is – a következő célokra kell felhasználni az e célokhoz szükséges 

összeg erejéig, valamint a releváns finanszírozási megállapodásokban megállapított 

sorrendben: 

a) további befektetések ugyanazon vagy más finanszírozási eszközök révén egy 

prioritás keretében megállapított egyedi célkitűzéseknek megfelelően; 

b) adott esetben, hogy fedezze az esb-alapokból a finanszírozási eszköznek juttatott 

hozzájárulás névértékének negatív kamatok miatti veszteségét, ha ilyen 

veszteségek a finanszírozási eszközt végrehajtó szervezetek aktív 

likviditáskezelése ellenére felmerülnek; 

c) adott esetben a finanszírozási eszköz felmerült irányítási költségeinek 

visszatérítése és az irányítási díjak kifizetése.”. 

(19) A 46. cikk (2) bekezdésében [...]: 

a) a c) pont helyébe a következő szöveg lép: 

„c) a finanszírozási eszközökkel gazdálkodó és adott esetben az alapok alapját 

kezelő, a 38. cikk (1) bekezdésének a) pontja, a 38. cikk (1) bekezdésének a), 

b) és c) pontja szerinti szervezetek azonosítása;”; 
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b) a g) és a h) pont helyébe a következő szöveg lép: 

„g) az esb-alapokból finanszírozási eszközök számára fizetett támogatás kamata és 

más nyeresége, a 43. és 44. cikkben említett beruházásokból a finanszírozási 

eszközök számára visszafizetett programforrások, valamint a 43a. cikk szerinti 

megkülönböztetett bánásmód céljára felhasznált összegek; 

h) a finanszírozási eszköz általi beruházások és részesedések nyomán várt támogatási 

multiplikátorhatás megvalósításában elért előrehaladás;”. 

(19a) A 49. cikk (4) bekezdése a következőképpen módosul: 

„(4) A monitoringbizottság észrevételeket tehet az irányító hatóság számára a program 

végrehajtása és értékelése tekintetében, a kedvezményezettekre háruló 

adminisztratív terhek csökkentéséhez fűződő intézkedéseket is ideértve. A 

monitoringbizottság észrevételeket tehet az esb-alapokból származó támogatás 

láthatóságával és az eredmények publicitásával kapcsolatban. A 

monitoringbizottságnak nyomon kell követnie az észrevételei eredményeképpen 

hozott intézkedéseket.”. 

(19b) Az 51. cikk (1) bekezdése a következőképpen módosul: 

„(1) A Bizottság és az egyes tagállamok részvételével 2016-tól 2023-ig bezárólag minden 

évben éves felülvizsgálati ülést kell tartani az egyes programok teljesítményének 

vizsgálata érdekében, figyelembe véve az éves végrehajtási jelentést és a Bizottság 

észrevételeit. Az ülésen át kell tekinteni a program keretében folytatott 

kommunikációs és tájékoztatási tevékenységeket, különösen az esb-alapokból 

származó támogatás eredményeiről és hozzáadott értékéről való 

közönségtájékoztatás céljából hozott intézkedések eredményeit és hatékonyságát.”. 

(20) Az 56. cikk (5) bekezdését el kell hagyni. 
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(21) Az 57. cikk (3) bekezdése [...] helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) E cikk (1)–(2) bekezdésének rendelkezései a 39. cikk (4) bekezdése első 

albekezdésének b) pontjában említett célzott programokhoz nyújtott ESB-

hozzájárulásokra is alkalmazandó.”. 

(22) Az 58. cikk (1) bekezdése a következőképpen módosul: 

a) a „költségvetési rendelet 60. cikkével” hivatkozás helyébe a „költségvetési rendelet 149. 

cikkével” hivatkozás lép; 

aa) az f) pont a következőképpen módosul: 

„f) az információk terjesztésére, a hálózatépítés támogatására, az esb-alapok 

támogatásával elért eredményekkel és a támogatás hozzáadott értékével 

kapcsolatos kommunikációs tevékenységek elvégzésére, a közismertség 

növelésére és – többek között a harmadik országokkal folytatott – 

együttműködés és tapasztalatcsere előmozdítására irányuló intézkedések; 

A Bizottság az e cikkben említett források legalább 15%-át arra fordítja [...], 

hogy hatékonyabbá tegye a nagyközönséget célzó kommunikációt, és az 

eredményekre vonatkozó tudásbázis kibővítésével megerősítse a Bizottság 

kezdeményezésére végzett kommunikációs tevékenységek közötti 

szinergiákat, különösen az adatgyűjtés és -terjesztés, illetve az értékelés és a 

jelentéstétel eredményességének javításával, továbbá főként azáltal, hogy 

kiemeli az esb-alapok hozzájárulását az emberek életének javításához, és 

fokozza az esb-alapokból folyósított támogatás láthatóságát, valamint a 

támogatás eredményeinek és hozzáadott értékének biztosított publicitást. Az 

esb-alapokból származó támogatással kapcsolatos tájékoztatást, 

kommunikációt, valamint az eredmények és a hozzáadott érték láthatóságát 

növelő intézkedéseket adott esetben a programok lezárása után is folytatni 

kell. Ezenfelül az Unió politikai prioritásaira vonatkozó intézményi 

kommunikáció költségeinek fedezéséhez is hozzá kell járulnia, amennyiben 

azok kapcsolódnak e rendelet általános célkitűzéseihez.”; 
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b) az első bekezdés végén a szöveg a következő albekezdéssel egészül ki: 

„Az e cikkben említett intézkedések céljuktól függően működési vagy igazgatási 

kiadásként finanszírozhatók.”. 

(23) Az 59. cikk a következőképpen módosul: 

a) a szöveg a következő (1a) bekezdéssel egészül ki: 

„Bármely esb-alapból támogatható olyan technikai segítségnyújtási művelet, amely 

bármely másik esb-alapból támogatásra jogosult.”; 

b) a cikk a következő (3) bekezdéssel egészül ki: 

„A (2) bekezdés sérelme nélkül a tagállamok az (1) bekezdésben említett intézkedések 

végrehajtásával szerződés közvetlen odaítélése révén megbízhatják: 

i. az EBB-t; 

ii. olyan nemzetközi pénzügyi szervezeteket, amelyekben valamely tagállam 

tulajdonos; 

iii. a 38. cikk (4) bekezdése b) pontjának iii. alpontjában meghatározott köztulajdonú 

bankot vagy pénzügyi intézményt.”. 
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(24) A 61. cikk a következőképpen módosul: 

a) az (1) bekezdés első albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„Ez a cikk olyan műveletek esetében alkalmazandó, amelyek befejezésüket 

követően nettó bevételt termelnek. E cikk alkalmazásában a »nettó bevétel« a 

művelet keretében kínált árukért vagy szolgáltatásokért közvetlenül a felhasználók 

által fizetett pénzeszköz-beáramlást jelenti, például az infrastruktúra 

használatáért közvetlenül a felhasználókat terhelő díjakat, a föld vagy az épületek 

eladásából vagy bérbeadásából származó bevételeket vagy a szolgáltatásokért 

kapott ellentételezést a működési költségek és az adott időszakban a rövid 

élettartamú felszerelések cseréjére fordított költségek levonásával. A művelet 

következtében megvalósuló működésiköltség-megtakarításokat – az 

energiahatékonysági intézkedések végrehajtásából eredő költségmegtakarítások 

kivételével – úgy kell kezelni, mint a nettó bevételeket, kivéve ha ezeket a 

működtetésre irányuló támogatások ugyanilyen mértékű csökkentése 

ellentételezi.”; 

[...]b) a (3) bekezdés a) pontja után a szöveg a következő aa) ponttal egészül ki: 

„a nettó bevétel százalékban meghatározott átalány formájában a tagállam által 

meghatározott százalékos arányának alkalmazása az a) pontban nem említett ágazatra 

vagy alágazatra. A százalékos átalány alkalmazása előtt a felelős audithatóságnak [...] 

meg kell győződnie arról, hogy a százalékos átalányt múltbeli adatokon vagy objektív 

szempontokon alapuló, tisztességes, méltányos és ellenőrizhető számítási módszerrel 

határozták meg.”; 

[...]c) az (5) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„A (3) bekezdésben meghatározott módszerek alkalmazásának alternatívájaként a 

prioritási program vagy intézkedés tekintetében egy tagállam kérésére csökkenteni lehet 

a 60. cikk (1) bekezdésében említett maximális társfinanszírozási arányt, és ekkor a (3) 

bekezdés első albekezdése a) pontjának megfelelően [...] támogatott minden művelet 

esetében egységes százalékos átalányt lehet alkalmazni. A csökkentés nem lehet 

kevesebb, mint az alapspecifikus szabályok értelmében alkalmazandó maximális uniós 

társfinanszírozási arány és a (3) bekezdés első albekezdése a) pontjában említett 

releváns százalékos átalány szorzatával kapott összeg.” 
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[...]d) a (7) bekezdés h) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„olyan műveletek, amelyek esetében a támogatási összegeket vagy arányokat az 

EMVA-rendelet II. melléklete vagy az ETHA-rendelet határozza meg.”; 

e) a (8) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(8) Az (1)–(6) bekezdés ezenkívül nem alkalmazandó azokra a műveletekre, 

amelyek esetében a program keretében nyújtott támogatás e rendelet 2. 

cikkének 13. pontja szerint állami támogatásnak minősül.”. 

(25) A 65. cikk a következőképpen módosul: 

a) a (8) bekezdésben: 

i. a h) pont helyébe a következő szöveg lép: 

„h) olyan műveletek, amelyek esetében a támogatási összegeket vagy arányokat 

az EMVA-rendelet II. melléklete vagy az ETHA-rendelet határozza meg, 

azon műveletek kivételével, amelyek tekintetében az ETHA-rendelet erre a 

bekezdésre hivatkozik; vagy”; 

ii. az i) pont helyébe a következő szöveg lép: 

„i) olyan műveletek, amelyek esetében a teljes támogatható költség nem haladja 

meg a 100 000 EUR-t.”; 
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b) a (11) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(11) Valamely művelet egy vagy több esb-alapból, illetve egy vagy több programból, 

valamint más uniós eszközökből is kaphat támogatást, feltéve hogy az egyik esb-

alapra vonatkozó kifizetési kérelemben elszámolásra benyújtott kiadást nem 

szerepeltették [...] valamely másik alapból vagy uniós eszközből, illetve 

ugyanabból az alapból egy másik program keretében nyújtandó támogatás iránti 

kérelemben. Az adott esb-alapból történő kifizetés iránti kérelmben feltüntetendő 

kiadási összeget minden egyes esb-alapra és az érintett programra vagy 

programokra vonatkozóan arányosan lehet kiszámítani a támogatási feltételeket 

meghatározó dokumentummal összhangban.”. 

(26) A 67. cikk a következőképpen módosul: 

a) az (1) bekezdés a következőképpen módosul: 

i. a c) pont helyébe a következő szöveg lép: 

„egyösszegű átalány;”; 

ii. a szöveg a következő e) ponttal egészül ki: 

„e) a releváns műveletek költségeihez nem kapcsolódó finanszírozás, amelynek 

alapját a programok végrehajtásában elért előrehaladással vagy 

célkitűzéseik megvalósításával kapcsolatos feltételek teljesítése képezi, [...] 

az e cikk (5a) bekezdése értelmében elfogadott, [...] felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusban [...] meghatározottaknak megfelelően 

Az első albekezdés e) pontjában említett formában történő 

finanszírozás esetében az ellenőrzést kizárólag annak vizsgálatára kell 

korlátozni, hogy teljesültek-e a visszatérítési feltételek.”; 
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b) a cikk a következő (2a) bekezdéssel egészül ki: 

„(2a) A (4) bekezdés első mondatának hatályán kívül eső, az ERFA és az ESZA 

támogatásaiból részesülő műveletek vagy projektek esetében – a csekély összegű 

támogatásnak nem minősülő állami támogatási program keretében támogatott 

műveletek kivételével – a legfeljebb 100 000 EUR összegű közpénzből származó 

vissza nem térítendő támogatások és visszafizetendő támogatások átalányalapú 

egységköltség, egyösszegű átalány vagy átalányfinanszírozás formáját ölthetik. 

Amennyiben százalékos átalányfinanszírozásra kerül sor, az azokba a 

kategóriákba tartozó költségek, amelyekre a százalékos átalányfinanszírozást 

alkalmazzák, az (1) bekezdés a) pontjával összhangban megtéríthetők. 

Az EMVA, az ERFA és az ESZA támogatásaiból részesülő műveletek 

esetében, amennyiben a 68b. cikk (1) bekezdésében említett százalékos 

átalányfinanszírozásra kerül sor, a résztvevőknek kifizetett juttatások és 

illetmények e cikk (1) bekezdésének a) pontjával összhangban megtéríthetők. 

Ez a bekezdés a 152. cikk (7) bekezdésében meghatározott átmeneti 

rendelkezések hatálya alá tartozik.”; 

ba) a (4) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) „Amennyiben valamely művelet vagy a művelet részét képező projekt 

kizárólag építési beruházásra irányuló közbeszerzdés vagy javak vagy 

szolgáltatások közbeszerzése útján kerül végrehajtásra, úgy az (1) bekezdés 

első albekezdésének csak az a) és az e) pontját kell alkalmazni. Amennyiben a 

valamely művelet keretében vagy a művelet részét képező projekt keretében 

megvalósuló közbeszerzés bizonyos költségkategóriákra korlátozódik, úgy az 

(1) bekezdésben leírt mindegyik lehetőség alkalmazható a teljes műveletre 

vagy a művelet részét képező projekt egészére.”; 
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c) az (5) bekezdés a következőképpen módosul: 

i. az a) pont helyébe a következő szöveg lép: 

„a) igazságos, méltányos és ellenőrizhető számítási módszerrel, amely a 

következőkön alapul: 

i. statisztikai adatok [...], más objektív információk [...] vagy szakértői 

vélemény; vagy 

ii. az egyes kedvezményezettek ellenőrzött múltbeli adatai; vagy 

iii. az egyes kedvezményezettek szokásos költségelszámolási 

gyakorlatának alkalmazása;”; [...] 

[...]ii. a bekezdés a következő ab) ponttal egészül ki: 

„ab) legfeljebb 100 000 EUR összegű közpénzből származó támogatás 

esetében eseti alapon létrehozott és az irányító hatóság által – vagy az 

EMVA esetében a műveletek kiválasztásáért felelős hatóság által – 

előzetesen jóváhagyott költségvetési tervezet[...];”; 

iii. a szöveg a következő [...] bekezdéssel egészül ki: 

„(5a) A Bizottság felhatalmazást [...] kap arra, hogy a 149. cikknek megfelelően 

felhatalmazáson [...] alapuló jogi aktusokat fogadjon el, amelyekben a 

finanszírozási feltételeknek és azok alkalmazásának részletes 

meghatározása révén kiegészíti e rendeletet az (1) bekezdés első 

albekezdésének b) és d) pontjában [...] említett átalányalapú egységköltség, 

illetve százalékos átalányfinanszírozás fogalommeghatározása, az (5) 

bekezdés [...] a) pontjában említett kapcsolódó módszerek, valamint az (1) 

bekezdés első albekezdésének e) pontjában említett támogatási forma 

tekintetében.”. 
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(27) A 68. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„68. cikk 

Közvetett költségek százalékos átalányfinanszírozása vissza nem térítendő és visszatérítendő 

támogatások esetében 

Amennyiben valamely művelet végrehajtása közben közvetett költségek keletkeznek, ezeket 

százalékos átalány alapján lehet kiszámítani a következő módszerek valamelyikével: 

a) a támogatható közvetlen költségek 25 %-áig terjedő százalékos átalány, feltéve hogy az 

átalányt tisztességes, méltányos és ellenőrizhető számítási módszerrel számítják ki, illetve 

olyan módszerrel, amelyet a teljes egészében a tagállam által finanszírozott, hasonló 

típusú műveletek és kedvezményezettek esetében alkalmazott vissza nem térítendő 

támogatási rendszerekben használnak; 

b) a támogatható közvetlen személyzeti költségek 15 %-áig terjedő százalékos átalány, ahol 

a tagállamnak nem kell számításokat végeznie az alkalmazandó átalány megállapítására; 

c) az uniós szakpolitikákban a hasonló típusú művelet és kedvezményezett esetében 

alkalmazott módszerek és megfelelő ráták alapján számított, a támogatható közvetlen 

költségekre vonatkozó százalékos átalány. 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 149. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló 

jogi aktusokat fogadjon el az e bekezdés első albekezdésének c) pontjában említett százalékos 

átalányra és az ahhoz kapcsolódó módszerekre vonatkozó rendelkezések [...] kiegészítése 

érdekében.”. 

(28) A szöveg a következő 68a. és 68b. cikkel egészül ki: 

„68a. cikk 

Személyzeti költségek vissza nem térítendő és visszatérítendő támogatás esetén 

(1) Egy adott művelet közvetlen személyzeti költségei a művelet személyzeti költségeitől 

eltérő közvetlen költségek 20 %-áig terjedő százalékos átalányként számíthatók ki, 

anélkül, hogy a tagállamnak számításokat kellene végeznie az alkalmazandó átalány 

megállapítására, feltéve hogy a művelet közvetlen költségei nem foglalnak 

magukban olyan építési beruházásra irányuló közbeszerzési szerződéseket, amelyek 

értéke meghaladja a 2014/24/EU irányelv 4. cikkének a) pontjában előírt 

értékhatárokat. 
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(2) A személyzeti költségek megállapítása céljából az alkalmazandó órabér kiszámítható 

oly módon, hogy a legfrissebben dokumentált éves bruttó foglalkoztatási költségeket a 

teljes munkaidőben dolgozók esetében elosztják 1720 órával, illetve részmunkaidőben 

dolgozók esetében az 1720 óra megfelelő hányadával. 

(3) A (2) bekezdéssel összhangban kiszámított órabér alkalmazásakor [...] a 

személyenként egy adott évre bejelentett teljes óraszám nem haladhatja meg az [...] 

említett órabér számításához felhasznált óraszámot. 

Az első albekezdés nem alkalmazandó az európai területi együttműködési cél alá 

tartozó programok esetében a műveletre vonatkozó részmunkaidős megbízás 

keretében dolgozó személyekhez kapcsolódó személyzeti költségekre.” 

[...](4) Ha az éves bruttó foglalkoztatási költségek nem állnak rendelkezésre, azokat a 

rendelkezésre álló dokumentált bruttó foglalkoztatási költségekből vagy a 

foglalkoztatási szerződésekből lehet kiszámítani, 12 hónapos időszakra való 

extrapolálással. 

[...](5) A műveletre vonatkozó részmunkaidős megbízás keretében [...] dolgozó személyekkel 

kapcsolatos személyzeti költségeket ki lehet számítani a bruttó foglalkoztatási 

költségeknek a műveletre fordított havi munkaidő arányában rögzített százalékos 

arányaként is, egy külön munkaidő-nyilvántartási rendszer létrehozásának 

kötelezettsége nélkül. A munkaadónak az alkalmazottak részére kell bocsátania [...] az 

említett [...] rögzített százalékos arányt tartalmazó dokumentumot [...].”; 

[...] 
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„68b. cikk 

A személyzeti költségektől eltérő költségek százalékos átalányfinanszírozása 

(1) A művelet fennmaradó elszámolható költségeinek finanszírozására az elszámolható 

közvetlen személyzeti költségek 40 %-áig terjedő százalékos átalány használható, 

anélkül, hogy a tagállamnak számításokat kellene végeznie az alkalmazandó átalány 

megállapítására. 

[új bekezdés.] Az ESZA, az ERFA, illetve az EMVA által támogatott műveletek 

tekintetében a résztvevőknek fizetett juttatásokat és illetményeket a százalékos 

átalányban nem szereplő további elszámolható költségnek kell tekinteni. 

(2) Az e cikk (1) bekezdésében említett százalékos átalány [...] nem alkalmazandó a 

százalékos átalány alapján számított [...] személyzeti költségekre.”. 

(29) A 70. cikk [...] helyébe a következő szöveg lép: 

a) [...] 

„70. cikk 

Műveletek támogathatóságának földrajzi kritériumai 

(1) A (2) bekezdésben és az alapspecifikus szabályokban említett eltérésekre is 

figyelemmel, az esb-alapokból támogatott műveleteknek a programterületen kell 

megvalósulniuk. 

„ [...] A valamely tagállam teljes területére kiterjedő, polgároknak vagy 

vállalkozásoknak nyújtott szolgáltatásokkal kapcsolatos műveleteket a tagállamon belüli 

összes programterületen megvalósuló műveleteknek kell tekinteni. Ilyen esetekben a 

kiadásokat objektív szempontok alapján arányosan kell felosztani az érintett 

programterületekre [...]. 
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[...] A második albekezdés nem alkalmazandó az 1305/2013/EU rendelet 6. cikkének 

(2) bekezdésében említett nemzeti programra és az 1305/2013/EU rendelet 54. cikkének 

(1) bekezdésében említett, nemzeti vidékfejlesztési hálózatot létrehozó és működtető 

egyedi programra. [...] 

b) [...] 

(2) Az irányító hatóság elfogadhatja, hogy egy műveletet a programterületen kívül, 

azonban az Unión belül hajtsanak végre, feltéve hogy az összes következő feltétel 

teljesül: 

a) a) a művelet a programterület javát szolgálja; 

b) az ERFA-ból, a Kohéziós Alapból, az EMVA-ból és az ETHA-ból a program 

keretében a programterületen kívül eső műveletekre allokált teljes összeg nem 

haladja meg [...] a program elfogadása időpontjában az ERFA-ból, a Kohéziós 

Alapból, az EMVA-ból és az ETHA-ból a prioritásra szánt támogatás 15 %-át; 

c) a monitoringbizottság elfogadta az érintett műveletet vagy művelettípusokat; 

d) a programért felelős hatóságokra a művelettel kapcsolatosan háruló 

irányítási, kontroll- és auditkötelezettségeket teljesítik az azon programért 

felelős hatóságok, amelyek keretében az adott művelet támogatásra kerül, 

vagy ezek a hatóságok megállapodást kötnek a művelet végrehajtása szerinti 

terület hatóságaival. 
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c) [...] 

[...] Abban az esetben, ha az alapokból és az ETHA-ból finanszírozott műveletek 

végrehajtása a (2) bekezdésnek megfelelően a programterületen kívül történik, és 

hasznuk mind a programterületen kívül, mind azon belül érvényesül, akkor az adott 

kiadásokat objektív szempontok alapján arányosan kell felosztani az érintett területek 

között [...]. 

[új albekezdés] Abban az esetben, ha a műveletek a 9. cikk első bekezdésének 1. 

pontjában foglalt tematikus célkitűzés megvalósítására irányulnak, és 

végrehajtásuk helye a tagállamon kívül, de az Unión belül található, csak a b) és a 

d) pont alkalmazandó. 

d) [...] 

(3) Technikai segítségnyújtással vagy [tájékoztatási,] kommunikációs [és a láthatóságot 

növelő intézkedésekkel], valamint promóciós tevékenységekkel kapcsolatos 

műveletek, továbbá a [...] 9. cikk első bekezdésének 1. pontjában foglalt tematikus 

célkitűzéshez tartozó műveletek keretében lehet kiadásokat eszközölni az Unión kívül, 

[...] feltéve hogy ez a művelet kielégítő végrehajtásához szükséges. 

[...] 

(4) Az (1)–(3) bekezdés nem vonatkozik az európai területi együttműködési cél alá 

tartozó programokra, és a (2)–(3) bekezdés nem vonatkozik az ESZA által 

támogatott műveletekre.” 
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(30) a 71. cikk (4) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) Az (1), (2) és (3) bekezdés nem vonatkozik a finanszírozási eszközökhöz vagy a 

finanszírozási eszközökből nyújtott hozzájárulásokra, az 1305/2013/EU rendelet 45. 

cikke (2) bekezdésének b) pontja szerinti lízingekhez nyújtott hozzájárulásokra, illetve 

semmilyen olyan műveletre, amely esetében a termelő tevékenység olyan csőd 

következtében szűnik meg, amely nem csalásból ered.” 

[(31) A 75. cikk (1) bekezdésében a „költségvetési rendelet 59. cikkének (5) bekezdése” hivatkozás 

helyébe a „költségvetési rendelet 62. cikkének (5) , (5a) és (5b) bekezdése” hivatkozás lép. 

(31a) A 75. cikk a következő (2a) bekezdéssel egészül ki: 

„(2a) A Bizottság az illetékes nemzeti hatóság rendelkezésére bocsátja a következőket: 

a) a helyszíni auditról vagy ellenőrzésről készített ellenőrzési jelentés tervezete, 

az adott helyszíni audit vagy ellenőrzés befejezésének dátumától számított 3 

hónapon belül. Ez a határidő nem foglalja magában azt az időszakot, amely 

az azt követő napon kezdődik, hogy a Bizottság elküldi a tagállamnak a 

kiegészítő információkra vonatkozó kérését, és addig tart, amíg a tagállam 

válaszol a kérésre; 

b) a végleges ellenőrzési jelentés, az attól az időponttól számított 3 hónapon 

belül, hogy megkapta az illetékes nemzeti hatóság teljes körű válaszát az 

adott helyszíni auditról vagy ellenőrzésről készített ellenőrzésijelentés-

tervezetre vonatkozóan; 

c) az a) és b) pontban említett jelentéseket a fent említett határidőkön belül 

legalább az Unió hivatalos nyelveinek egyikén rendelkezésre kell bocsátani. 

A 2a bekezdés nem alkalmazandó az Európai Mezőgazdasági Vidékfejlesztési 

Alapra.” 
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(32) A 76. cikk a következőképpen módosul: 

a) a második albekezdésben a „költségvetési rendelet 84. cikke (2) bekezdése” hivatkozás 

helyébe a „költségvetési rendelet 108. cikkének (1) bekezdése” hivatkozás lép. 

b) a negyedik albekezdésben a „költségvetési rendelet 16. cikke” hivatkozás helyébe a 

„költségvetési rendelet 15. cikke” hivatkozás lép. 

(33) A 79. cikk (2) bekezdésében a „költségvetési rendelet 68. cikke (3) bekezdésének” hivatkozás 

helyébe a „költségvetési rendelet 80. cikke (2) bekezdésének” hivatkozás lép. 

[(34) A 83. cikk (1) bekezdésének c) pontjában a „költségvetési rendelet 59. cikkének (5) 

bekezdésében” hivatkozás helyébe a „költségvetési rendelet 62. cikkének (5) , (5a) és 

(5b)bekezdésében” hivatkozás lép.] 

(35) A 84. cikkben a „költségvetési rendelet 59. cikkének (6) bekezdésével” hivatkozás helyébe a 

„költségvetési rendelet 62. cikkének (6) bekezdésével” hivatkozás lép. 

(36) A 98. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„Az ERFA és az ESZA a más alapokból az adott alap szabályai alapján támogatható költségű 

művelet egy részét finanszírozhatja kiegészítő módon, az operatív program egyes prioritási 

tengelyei uniós finanszírozásának legfeljebb 10 %-a erejéig, feltéve hogy az ilyen költségek 

szükségesek és közvetlenül kapcsolódnak a művelet kielégítő végrehajtásához.”. 
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(37) A 102. cikk a következőképpen módosul: 

a) a (6) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„6. a (2) bekezdésben említett jóváhagyásra való benyújtást követően a 

nagyprojektekkel kapcsolatos kiadásokat fel lehet venni a kifizetési kérelembe. 

Amennyiben a Bizottság nem hagyja jóvá az irányító hatóság által kiválasztott 

nagyprojektet, a kérelem tagállam általi visszavonását vagy a Bizottság 

határozatának elfogadását követően a költségnyilatkozatot ennek megfelelően 

helyesbíteni kell.”; 

b) a cikk a következő (6a) bekezdéssel egészül ki: 

„(6a) Amennyiben a nagyprojektet az (1) bekezdésnek megfelelően független szakértők 

értékelik, úgy a nagyprojekttel kapcsolatos kiadásokat azután lehet felvenni a 

kifizetési kérelembe, miután az irányító hatóság értesítette a Bizottságot a 101. 

cikk értelmében kért információknak a független szakértők számára történt 

megküldéséről. 

Az említett információknak a független szakértők számára való 

megküldésétől számított 6 hónapon belül független minőségvizsgálatot kell 

végezni. 

[...] Az érintett kiadásokat vissza kell vonni és a költségnyilatkozatot ennek 

megfelelően helyesbíteni kell az alábbi esetekben: 

a) ha a független minőségvizsgálatról a Bizottságot nem értesítették az első 

albekezdésben említett határidő lejártától számított 3 hónapon belül; 

vagy 
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b) ha a tagállam visszavonja a megküldött információkat; vagy 

c) ha a vonatkozó értékelés negatív.” 

(38) A 104. cikk (2) és (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) A közös cselekvési terv számára közpénzből nyújtott kiadások minimális mértéke 5 000 

000 EUR, illetve az operatív program vagy a valamely hozzájáruló programhoz 

közpénzből nyújtott támogatás 5 %-a közül az alacsonyabb összeg. 

(3) A (2) bekezdés nem alkalmazandó az ifjúsági foglalkoztatási kezdeményezés keretében 

támogatott műveletekre és a tagállam által a beruházás a növekedésbe és 

munkahelyteremtésbe célkitűzés keretében benyújtott első közös cselekvési tervre, 

valamint egy, az európai területi együttműködés célkitűzés szerinti program keretében 

benyújtott első közös cselekvési tervre.”; 

(39) A 105. cikk (2) bekezdésében a második mondatot el kell hagyni; 

(40) A 106. cikk első albekezdése a következőképpen módosul: 

a) az 1. pont helyébe a következő szöveg lép: 

„1. a közös cselekvési terv célkitűzéseinek és annak ismertetése, hogy miként járul 

hozzá a program célkitűzéseihez vagy a releváns országspecifikus ajánlásokhoz és 

a tagállamok és az Unió gazdaságpolitikájára vonatkozó, az EUMSZ 121. 

cikkének (2) bekezdése szerinti átfogó iránymutatásokhoz, valamint a Tanács 

azon releváns ajánlásaihoz, amelyeket az EUMSZ 148. cikkének (4) bekezdése 

értelmében a tagállamoknak foglalkoztatáspolitikájukban figyelembe kell 

venniük;”; 

b) a 2. pontot el kell hagyni; 
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c) a 3. pont helyébe a következő szöveg lép: 

„3. a tervezett projektek vagy projekttípusok ismertetése, megadva adott esetben a 

részcélokat, valamint, ahol ez releváns, a közös mutatókra vonatkozó kimeneti és 

eredmény-célértékeket, prioritási tengelyenként.”; 

d) [...] 

d) a 6. pont helyébe a következő szöveg lép: 

„6. megerősítés arra vonatkozóan, hogy hozzá fog járulni a nemek közötti 

egyenlőség előmozdítása kapcsán a vonatkozó programban vagy partnerségi 

megállapodásban rögzített megközelítés érvényesítéséhez”; 

da) a 7. pont helyébe a következő szöveg lép: 

„7. megerősítés arra vonatkozóan, hogy hozzá fog járulni a fenntartható fejlődés 

kapcsán a vonatkozó programban vagy partnerségi megállapodásban 

rögzített megközelítés érvényesítéséhez”; 

e) a 8. pont helyébe a következő szöveg lép: 

„8. a végrehajtási rendelkezései, beleértve a következőket: 

a) információk a közös cselekvési terv irányító hatóság általi, a 125. cikk (3) 

bekezdésének megfelelő kiválasztásáról; 

b) a közös cselekvési terv irányításával kapcsolatos intézkedések a 108. 

cikknek megfelelően; 

c) a közös cselekvési terv monitoringjával és értékelésével kapcsolatos 

intézkedések, beleértve a részcélok, kimenetek és eredmények elérésére 

vonatkozó adatok minőségét, gyűjtését és tárolását biztosító 

intézkedéseket;” 
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f) a 9. pont b) alpontját el kell hagyni; 

g) A 9. cikk a) pontja a következőképpen módosul: 

„a) a részcélok, kimenetek és eredmények célértékeinek elérése céljából eszközölt 

kiadások meghatározása, [...] átalányalapú egységköltségek és átalányösszegek 

esetében az e rendelet 67. cikkének (5) bekezdésében és az ESZA-rendelet 14. 

cikkében foglalt módszerek alapján;”; 

(41) A 107. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) A (2) bekezdésben említett határozatban fel kell tüntetni a kedvezményezettet és a 

közös cselekvési terv célkitűzéseit, adott esetben a részcélokat és a kimeneti és 

eredmény-célértékeket, e részcélok, valamint a kimeneti és eredmény-célértékek 

elérésének költségeit, és a pénzügyi tervet operatív programok és prioritási tengelyek 

szerinti bontásban, beleértve a teljes támogatható összeget és a közkiadás összegét, a 

közös cselekvési terv végrehajtási időszakát és adott esetben a közös cselekvési terv 

földrajzi hatályát és célcsoportjait.”; 

(42) A 108. cikk (1) bekezdésének első albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A tagállam vagy az irányító hatóság létrehozza a közös cselekvési terv irányító bizottságát, 

amely különbözhet az adott operatív programok monitoringbizottságától. Az irányító 

bizottságnak évente legalább kétszer kell üléseznie, és jelentést kell tennie az irányító 

hatóságnak. Az irányító hatóságnak adott esetben tájékoztatnia kell az illetékes 

monitoringbizottságot az irányító bizottság által elvégzett munka eredményeiről és a közös 

cselekvési terv végrehajtása terén elért haladásról, a 110. cikk (1) bekezdésének e) pontjával 

és a 125. cikk (2) bekezdésének a) pontjával összhangban.” 

(43) a 109. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A közös cselekvési tervek kedvezményezettjeinek járó kifizetéseket egyösszegű átalányban 

vagy átalányalapú egységköltségek alapján kell teljesíteni.” 
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(44) [...] A 110. cikk [...] a következőképpen módosul: 

a) az (1) bekezdés c) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„c) a kommunikációs stratégia – és az abban foglalt tájékoztatási és 

kommunikációs intézkedések –, valamint az alapok számára fokozottabb 

láthatóságot biztosító intézkedések végrehajtása”;  

b) a (2) bekezdés a) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„a) a műveletek kiválasztásához használt módszerek és kritériumok, [...] kivéve 

abban az esetben, ha ezeket a helyi akciócsoportok hagyják jóvá a 34. cikk (3) 

bekezdésének c) pontjával összhangban;”; 

(45) A 114. cikk a következőképpen módosul: 

a) az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) Az irányító hatóság vagy a tagállam egy vagy több operatív programra 

vonatkozóan értékelési tervet készít. Az értékelési tervet az operatív program 

elfogadásától számított egy éven belül be kell nyújtani a monitoringbizottságnak. 

A 39. cikk (4) bekezdése első albekezdésének b) pontjában említett, e rendelet 

hatálybalépése előtt elfogadott célzott programok esetében az értékelési tervet az e 

rendelet hatálybalépésétől számított egy éven belül kell benyújtani a 

monitoringbizottságnak.”; 

b) a (4) bekezdést el kell hagyni. 

(45a) A II. fejezet címe helyébe az alábbi cím lép: 

„Tájékoztatás, [...] kommunikáció és láthatóság” 
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(46) A 115. cikk [...] a következőképpen módosul: 

a) a cikk címe helyébe a következő cím lép: 

„115 cikk 

Tájékoztatás, kommunikáció és láthatóság” 

b) az (1) bekezdés d) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„d) a kohéziós politika és az alapok szerepének és eredményeinek megismertetése 

az uniós polgárokkal a partnerségi megállapodások, az operatív programok 

és a műveletek eredményeinek és hatásának láthatóságát javító intézkedések 

révén.”; 

c) a (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) A potenciális kedvezményezettekre és a kedvezményezettekre vonatkozó 

tájékoztatással, kommunikációval és láthatósággal kapcsolatos részletes 

szabályok a XII. mellékletben szerepelnek.”. 

(46a) A 116. cikk (3) bekezdése a következőképpen módosul: 

„(3) A (2) bekezdés harmadik albekezdésétől eltérve az irányító hatóságnak legalább 

évente egyszer tájékoztatnia kell a felelős monitoringbizottságot vagy -

bizottságokat a 110. cikk (1) bekezdésének c) pontjában említett kommunikációs 

stratégia végrehajtásában elért eredményekről és az eredmények elemzéséről, 

továbbá a következő év során elvégzendő, az alapok számára fokozottabb 

láthatóságot biztosító tervezett tájékoztatási és kommunikációs tevékenységekről. 

A monitoringbizottságnak véleményeznie kell a következő évre tervezett 

tevékenységeket, kitérve többek között arra, hogy hogyan tehetők hatékonyabbá a 

szélesebb nyilvánosság tájékoztatására szolgáló tevékenységek.”. 
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(46b) A 117. cikk (4) bekezdése a következőképpen módosul: 

„(4) A Bizottság a tagállamok által kijelölt tagokból álló uniós hálózatokat hoz létre, 

hogy biztosítsa a kommunikációs stratégiák végrehajtásának eredményeire, a 

tájékoztatási és kommunikációs intézkedések végrehajtásának tapasztalataira és a 

bevált gyakorlatokra vonatkozó információcserét és lehetővé tegye a 

kommunikációs tevékenységek közös tervezését, illetve a tagállamok közötti és 

adott esetben a Bizottsággal való koordinációját. A hálózatok évente legalább egy 

alkalommal megvitatják és értékelik a tájékoztatási és kommunikációs 

intézkedések hatékonyságát, és ajánlásokat fogalmaznak meg a kommunikációs 

tevékenységek hatókörének és hatásosságának javítására vonatkozóan, valamint 

azzal a céllal, hogy közismertebbé tegyék azok eredményeit és hozzáadott 

értékét.”. 

(47) A 119. cikk a következőképpen módosul: 

a) az (1) bekezdés első albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A technikai segítségnyújtás céljára az alapokból előirányzott összeg felső korlátja egy 

adott tagállam esetében az [...] operatív programok elfogadásának időpontjában a 

beruházás a növekedésbe és munkahelyteremtésbe célkitűzés operatív programjaira 

az alapokból előirányzott teljes összeg 4 %-a.”; 

b) a (2) bekezdés első mondatát el kell hagyni; 

c) a (4) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) A strukturális alapok esetében, amennyiben az (1) bekezdés szerinti allokációkat 

összességében több régiókategóriát érintő technikai segítségnyújtási műveletek 

támogatására használják fel, úgy a műveletekhez kapcsolódó kiadások 

teljesíthetők egyetlen, különböző régiókategóriákat ötvöző prioritási tengely 

keretében, arányos felosztásuk során figyelembe véve vagy az operatív program 

különböző régiókategóriáinak megfelelő allokációit, vagy az egyes 

régiókategóriáknak a teljes tagállami allokációhoz viszonyított arányát.”; 
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(48) A 122. cikk (2) bekezdésének negyedik albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„Amennyiben valamely, a kedvezményezettnek egy művelettel kapcsolatban jogosulatlanul 

kifizetett összeg nem fizettethető vissza, és ez a tagállam hibájából vagy hanyagságából 

kifolyólag következik be, a tagállam felelőssége, hogy az érintett összeget visszafizesse az 

Unió költségvetésébe. A tagállamok dönthetnek úgy, hogy a jogosulatlanul kifizetett összeget 

nem fizettetik vissza, amennyiben az alapokból a számviteli évben egy művelethez nyújtott 

hozzájárulás kedvezményezett által visszafizetendő kamat nélkül számított összege nem 

haladja meg a 250 EUR-t.”. 

(49) A 123. cikk (5) bekezdésének első albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„Az alapok és az ETHA esetében az irányító hatóság, az igazoló hatóság – amennyiben van 

ilyen –, valamint az audithatóság lehet ugyanannak a közigazgatási hatóságnak vagy szervnek 

a része, feltéve hogy a feladatkörök szétválasztásának elvét tiszteletben tartják.”. 

(50) A 125. cikk a következőképpen módosul: 

a) a (3) bekezdés c) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„c) biztosítja, hogy a kedvezményezett rendelkezésére bocsássák azt a 

dokumentumot, amely az egyes műveletekre vonatkozóan részletezi a 

támogatás feltételeit – beleértve a művelet keretében nyújtandó termékekre 

és szolgáltatásokra vonatkozó konkrét követelményeket, a pénzügyi tervet és 

a végrehajtás határidejét is –, valamint a kivitelezés időkeretét és a 

tájékoztatási, kommunikációs és láthatósági követelményeket;”. 
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(50) [...] b) [...] a (4) bekezdés a következőképpen módosul: 

a) az a) pont helyébe a következő szöveg lép: 

„a) megvizsgálja, hogy megtörtént-e a társfinanszírozott termékek és 

szolgáltatások nyújtása, hogy a művelet megfelel-e az alkalmazandó jognak, 

az operatív programnak és a műveletre vonatkozó támogatási feltételeknek, 

és 

i. a 67. cikk (1) bekezdése első albekezdésének a) pontja szerinti 

költség-visszatérítés esetében az említett költségek kapcsán a 

kedvezményezettek által bejelentett kiadások kifizetésre kerültek-e; 

ii. a 67. cikk (1) bekezdése első albekezdésének b), c), [...] d) és e) pontja 

szerinti költség-visszatérítés esetében teljesülnek-e a kiadások 

kedvezményezett számára való visszatérítésének feltételei;” 

[„b) az e) pontban a „költségvetési rendelet 59. cikke (5) bekezdésének a) és b) 

pontjában” hivatkozás helyébe a „költségvetési rendelet 62. cikke (5) 

bekezdésének a) és b) pontjában, valamint 62. cikkének (5a) és (5b) 

bekezdésében” hivatkozás lép.] 

[(51) a 126. cikk első albekezdésének b) pontjában a „költségvetési rendelet 59. cikke (5) 

bekezdésének a) pontjában” hivatkozás helyébe a „költségvetési rendelet 62. cikke (5) 

bekezdésének a) pontjában, valamint 62. cikkének (5a) bekezdésében” hivatkozás lép.] 

[(52) A 127. cikk a következőképpen módosul: 

a) az (1) bekezdés harmadik albekezdésében a „költségvetési rendelet 59. cikke (5) 

bekezdésének második albekezdésével” hivatkozás helyébe a „költségvetési rendelet 62. 

cikke (5b) bekezdésével” [...] hivatkozás lép; 

b) az (5) bekezdés a) pontjában a „költségvetési rendelet 59. cikke (5) bekezdésének 

második albekezdése” hivatkozás helyébe a „költségvetési rendelet 62. cikke (5b) 

bekezdése” [...] hivatkozás lép. 
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(52a) A 131. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„131. cikk 

Kifizetési kérelmek 

(1) A kifizetési kérelmeknek minden prioritás tekintetében tartalmazniuk kell: 

a) a kedvezményezetteknél a műveletek végrehajtása során felmerült és általuk 

kifizetett támogatható kiadások teljes összegét, az igazoló hatóság elszámolási 

rendszerében szereplő adatok szerint; 

b) a műveletek végrehajtása során felmerült közkiadások teljes összegét, az 

igazoló hatóság elszámolási rendszerében szereplő adatok szerint. 

Ami a kifizetési kérelmekben feltüntetendő összegeket illeti: a 67. cikk (1) 

bekezdése első albekezdésének e) pontja szerinti támogatási forma esetében a 

támogatási kérelmekben a 67. cikk (5a) bekezdésével összhangban elfogadott 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokban előírt elemeket kell feltüntetni, és a 

kérelmeket a 132. cikk (6) bekezdésével összhangban elfogadott végrehajtási 

aktusokban foglalt megfelelő kifizetésikérelem-minta felhasználásával kell 

elkészíteni. 

(2) A kifizetési kérelemben foglalt támogatható kiadásokat kiegyenlített számlákkal 

vagy azonos bizonyító erejű számviteli bizonylatokkal kell alátámasztani, kivéve az 

e rendelet 67. cikke (1) bekezdése első albekezdésének b), c), d) és e) pontja, a 68. 

cikke, a 68a. cikke, a 68b. cikke, a 69. cikkének (1) bekezdése és 109. cikke szerinti, 

valamint az ESZA-rendelet 14. cikke szerinti támogatási formák esetében. Ez 

utóbbi támogatási formák esetében a kifizetési kérelemben az alkalmazandó alap 

szerint kiszámított költségeket kell feltüntetni. 
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(3) Az EUMSZ 107. cikke szerinti támogatási rendszerek esetében a kifizetési 

kérelemben szereplő költségeknek megfelelő, közpénzből való hozzájárulásnak 

annak az összegnek kell lennie, amelyet a kedvezményezett a támogatást nyújtó 

szervezettől kapott, illetve ha a tagállamok úgy döntöttek, hogy a kedvezményezett a 

2. cikk 10. pontjának második mondata alapján a támogatást nyújtó szervezet, 

akkor annak az összegnek kell lennie, amelyet a támogatásban részesülő szervezet a 

kedvezményezettől kapott. 

(4) Az (1) bekezdéstől eltérve, állami támogatások esetében a kifizetési kérelmek a 

támogatást nyújtó szervezet által a kedvezményezettnek kifizetett előlegeket is 

tartalmazhatnak, illetve ha a tagállamok úgy döntöttek, hogy a kedvezményezett a 2. 

cikk 10. pontjának második mondata alapján a támogatást nyújtó szervezet, akkor a 

kifizetési kérelem a támogatásban részesülő szervezetnek a kedvezményezett által 

kifizetett előlegeket is tartalmazhatja, feltéve hogy az összes alábbi feltétel teljesül: 

a) az előleg megadása valamely bank vagy a tagállamban székhellyel rendelkező 

egyéb pénzügyi intézmény által kibocsátott bankgaranciától függ, vagy 

valamely közigazgatási intézmény vagy a tagállam által nyújtott garanciakeret 

vonatkozik rá; 

b) ezen előleg összege nem haladhatja meg a kedvezményezettnek egy adott 

műveletre odaítélt támogatás teljes összegének 40 %-át, illetve ha a tagállamok 

úgy döntöttek, hogy a kedvezményezett a 2. cikk 10. pontjának második 

mondata alapján a támogatást nyújtó szervezet, akkor a támogatásban 

részesülő szervezetnek egy adott művelet keretében nyújtott támogatás teljes 

összegének 40 %-át; 

c) az előlegekkel a kedvezményezettek által eszközölt kiadások, vagy – ha a 

tagállamok úgy döntöttek, hogy a kedvezményezett a 2. cikk 10. pontjának 

második mondata alapján a támogatást nyújtó szervezet – a támogatásban 

részesülő szervezet által a művelet végrehajtása céljából eszközölt kiadások 

állíthatók szembe, melyekről legkésőbb három évvel az előleg kifizetését 

követően vagy 2023. december 31-én (a kettő közül korábbi időpont veendő 

figyelembe) kiegyenlített számla vagy azzal azonos bizonyító erejű számviteli 

bizonylat áll rendelkezésre; ennek hiányában a következő kifizetési 

kérelemben el kell végezni a megfelelő korrekciókat. 
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(5) Minden, a (4) bekezdésben említett típusú előlegeket tartalmazó kifizetési 

kérelemben külön fel kell tüntetni az operatív programból előlegként kifizetett 

teljes összeget, azt az összeget, amellyel a kedvezményezettek – vagy, ha a 

tagállamok a úgy döntöttek, hogy a kedvezményezett a 2. cikk 10. pontjának 

második mondata alapján a támogatást nyújtó szervezet, akkor a támogatásban 

részesülő szervezet – által az előleg kifizetésétől számított három éven belül a (4) 

bekezdés c) pontjával összhangban kifizetett kiadások állíthatók szembe, valamint 

azt az összeget, amellyel nem állíthatók szembe a kedvezményezettek – vagy, ha a 

tagállamok úgy döntöttek, hogy a kedvezményezett a 2. cikk 10. pontjának 

második mondata alapján a támogatást nyújtó szervezet, akkor a támogatásban 

részesülő szervezet – által kifizetett kiadások, és amelyekre vonatkozóan a 

hároméves időszak még nem telt le.”. 

[(53) [...] 

[(54) A 137. cikk (1) bekezdésében a „költségvetési rendelet 59. cikke (5) bekezdésének a) 

pontjában” hivatkozás helyébe a „költségvetési rendelet 62. cikke (5) bekezdésének a) 

pontjában, valamint 62. cikkének (5a) bekezdésében” hivatkozás lép.] 

(55) A 138. cikkben a „költségvetési rendelet 59. cikkének (5) bekezdésében” hivatkozás helyébe 

a „költségvetési rendelet 62. cikkének (5) bekezdésében” hivatkozás lép. 

[(56) [...] 

(57) A 140. cikk (3) bekezdése a következő mondattal egészül ki: 

„Amennyiben a dokumentumokat az (5) bekezdés szerinti eljárásnak megfelelően általánosan 

elfogadott adathordozón tárolják, úgy nincs szükség eredeti példányra.” 

[(58) A 145. cikk (7) bekezdésének a) pontjában a „költségvetési rendelet 59. cikkének (5) 

bekezdésével” hivatkozás helyébe a „költségvetési rendelet 62. cikkének (5) , (5a) és 

(5b)bekezdésével” hivatkozás lép. 
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[(59) A 147. cikk (1) bekezdésében a „költségvetési rendelet 78. [...] cikkének” hivatkozás helyébe 

a „költségvetési rendelet 96. [...] cikkének” hivatkozás lép. 

(59a) A 148. cikk első bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) Azon műveletek esetében, amelyeknél a támogatható kiadások teljes összege nem 

haladja meg a 400 000 eurót az ERFA és a Kohéziós Alap esetében, valamint a 

300 000 eurót az ESZA esetében, illetve a 200 000 EUR-t az ETHA esetében, az 

audithatóság vagy a Bizottság csak egy auditvizsgálatot végez a művelet 

lezárásának számviteli évével azonos számviteli évre vonatkozó elszámolások 

benyújtása előtt. A többi művelet esetében az audithatóság vagy a Bizottság 

számviteli évenként legfeljebb egy auditvizsgálatot végez a művelet lezárásának 

számviteli évével azonos számviteli évre vonatkozó elszámolások benyújtása előtt. 

A Bizottság vagy az audithatóság egy adott évben nem végezheti el a műveletek 

auditját, ha az Európai Számvevőszék abban az évben már végzett auditot, feltéve 

hogy az Európai Számvevőszék által e műveletek tekintetében elvégzett audit 

eredményeit az audithatóság vagy a Bizottság fel tudja használni feladatai 

teljesítéséhez. 

Az első albekezdéstől eltérve, azon műveletekre vonatkozóan, amelyeknél a 

támogatható kiadások teljes összege az ERFA és a kohéziós alap esetében a 200 000 

EUR és 400 000 EUR közötti tartományba, az ESZA esetében a 150 000 EUR és 

300 000 EUR közötti tartományba, az ETHA esetében pedig a 100 000 EUR és 200 

000 EUR közötti tartományba esik, több audit is végezhető, amennyiben az 

audithatóság saját szakmai megítélése alapján arra a következtetésre jut, hogy 

pusztán a 127. cikk (1) bekezdésében említett statisztikai, illetve nem statisztikai 

jellegű mintavételi módszerek alkalmazásával, a szóban forgó műveletről további 

audit végzése nélkül nem készíthető el az ellenőri vélemény.”. 
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(59b) A 149. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) A Bizottságnak az 5. cikk (3) bekezdésében, a 12. cikk második bekezdésében, a 22. 

cikk (7) bekezdésének negyedik albekezdésében, a 37. cikk (13) bekezdésében, a 38. 

cikk (4) bekezdésének harmadik albekezdésében, a 40. cikk (4) bekezdésében, a 41. 

cikk (3) bekezdésében, a 42. cikk (1) bekezdésének második albekezdésében, a 42. 

cikk (6) bekezdésében, a 61. cikk (3) bekezdésének második, harmadik, negyedik és 

hetedik albekezdésében, a 63. cikk (4) bekezdésében, a 64. cikk (4) bekezdésében, a 

67. cikk (5a) bekezdésében, a 68. cikk (1) bekezdésének második albekezdésében, a 

101. cikk negyedik bekezdésében, a 122. cikk (2) bekezdésének ötödik 

albekezdésében, a 125. cikk (8) bekezdésének első albekezdésében, a 125. cikk (9) 

bekezdésében, a 127. cikk (7) és (8) bekezdésében és a 144. cikk (6) bekezdésében 

említett felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó 

felhatalmazása 2020. december 31-ig szól, 2013. december 21-én kezdődő 

hatállyal.”. 

(60) A 152. cikk a következő új [...] (7) bekezdéssel egészül ki: 

[...] 

„(7) [...] Az irányító hatóság (vagy az európai területi együttműködés célkitűzés 

keretébe tartozó programok esetében a monitoringbizottság) dönthet úgy, hogy az 

XXX/YYY rendelet hatálybalépésének napját követően legfeljebb [...] 12 hónapig 

nem alkalmazza a 67. cikk (2a) bekezdésében meghatározott kötelezettséget. 
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Amennyiben az irányító hatóság (vagy az európai területi együttműködés 

célkitűzés keretébe tartozó programok esetében a monitoringbizottság) úgy ítéli 

meg, hogy a 67. cikk (2a) bekezdésében meghatározott kötelezettség aránytalan 

adminisztratív terhet jelent, dönthet úgy, hogy az általa megfelelőnek ítélt 

időtartamra meghosszabbítja az első albekezdésben említett átmeneti időszakot. E 

döntéséről az átmeneti időszak vége előtt értesítenie kell a Bizottságot. 

Az első és második albekezdés nem alkalmazandó az ESZA által támogatott azon 

vissza nem térítendő és visszatérítendő támogatásokra, amelyek esetében 

közpénzből származó támogatás nem haladja meg az 50 000 EUR-t.”. 

(61) A IV. melléklet a következőképpen módosul: 

a) az 1. szakasz bevezető mondata helyébe a következő szöveg lép: 

„Amennyiben egy finanszírozási eszköz felhasználására a 39a. cikk és a 38. cikk (4) 

bekezdésének a), b) és c) pontja alapján kerül sor, a finanszírozási megállapodásnak 

tartalmaznia kell azokat a feltételeket, amelyek alapján a programból hozzájárulás 

nyújtható a finanszírozási eszközhöz, és a megállapodásnak tartalmaznia kell legalább a 

következő elemeket:”; 

b) az 1. szakasz i) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„az esb-alapokból nyújtott támogatásból eredő forrásoknak az támogathatósági időszak 

végéig történő újbóli felhasználására vonatkozó rendelkezések a 44. cikkel 

összhangban, és adott esetben a 43a. cikk szerinti megkülönböztetett bánásmódra 

vonatkozó rendelkezések;”; 

c) a 2. szakasz c) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„c) az esb-alapokból nyújtott támogatásból eredő források felhasználására és újbóli 

felhasználására vonatkozó rendelkezések a 43., 44. és 45. cikkel összhangban, és 

adott esetben a 43a. cikk szerinti megkülönböztetett bánásmódra vonatkozó 

rendelkezések;”. 
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(62) a XII. melléklet a következőképpen módosul: 

-a) A XII. melléklet címe a következőképpen módosul: 

„AZ ALAPOKBÓL NYÚJTOTT TÁMOGATÁSOKRÓL SZÓLÓ 

TÁJÉKOZTATÁS ÉS [...] KOMMUNIKÁCIÓ, VALAMINT A 

TÁMOGATÁSOK LÁTHATÓSÁGA” 

-b) A 2. szakasz címe a következőképpen módosul: 

„(2) TÁJÉKOZTATÁSI ÉS KOMMUNIKÁCIÓS, ILLETVE NYILVÁNOS 

LÁTHATÓSÁGOT JAVÍTÓ INTÉZKEDÉSEK” 

-c) a 2.1. alszakasz (1) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) A tagállam és az irányító hatóság biztosítja, hogy a láthatóság és a 

polgárokkal való kapcsolattartás javítása érdekében a tájékoztatási és 

kommunikációs intézkedéseket a kommunikációs stratégiával összhangban 

hajtsák végre, és hogy ezen intézkedések a lehető legszélesebb körű 

médialefedettség biztosítására irányuljanak, a különféle kommunikációs 

formákat és módszereket a megfelelő szinten alkalmazva és adott esetben 

igazodva a technológiai innovációhoz.”. 

-d) a 2.1. alszakaszban a (2) pont e) és f) alpontja helyébe a következő szöveg lép: 

„e) operatív program szerinti bontásban példák felsorolása az adott operatív 

program szerinti műveletekre – különösen az olyan műveleteket feltüntetve, 

ahol az alapok közreműködéséből fakadó hozzáadott érték jól látható –, vagy 

az egységes honlapon vagy az operatív programnak az egységes honlap-

portálon keresztül elérhető honlapján; a példákat az Unió valamely széles 

körben beszélt, az érintett tagállam hivatalos nyelvétől vagy nyelveitől eltérő 

hivatalos nyelvén kell közzétenni; 

f) az operatív program végrehajtására vonatkozó információk frissítése, – 

beleértve a program által elért fontosabb vívmányokat és eredményeket is – 

az egységes honlapon vagy az adott operatív program egységes honlap-

portálon keresztül elérhető honlapján; 
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-e) A 2.2. alszakasz (1) pontjának első mondata a következőképpen módosul: 

„(1) A kedvezményezettnek minden tájékoztatási és kommunikációs, illetve az 

alapok láthatóságát javító intézkedésében utal az alapokból a művelet 

számára nyújtott támogatásra, a következők feltüntetésével:” 

a) a 2.2. alszakasz a következő ponttal egészül ki: 

„6. Az ezen alszakaszban megállapított feladatok attól az időponttól végzendők, 

amikor a kedvezményezett a művelethez nyújtott támogatás feltételeit 

meghatározó, a 125. cikk (3) bekezdésének c) pontja szerinti dokumentumot 

megkapja.” 

b) a 3.1. alszakasz (2) pontjának f) alpontja helyébe a következő szöveg lép: 

„f) a kedvezményezettek azon feladata, hogy a 2.2. alszakasszal összhangban 

tájékoztassák a nyilvánosságot a művelet céljáról és a művelethez az alapokból 

nyújtott támogatásról, attól az időponttól kezdve, amikor a kedvezményezett a 

művelethez nyújtott támogatás feltételeit meghatározó, a 125. cikk (3) 

bekezdésének c) pontja szerinti dokumentumot megkapja. Az irányító hatóság 

felkérheti a potenciális kedvezményezetteket, hogy pályázatukban javasoljanak 

olyan indikatív kommunikációs tevékenységeket az alapok láthatóságának 

javítására [...] , amelyek arányban állnak a művelet méretével.” 

c) a 4. alszakasz (1) pontjának i) alpontja a következőképpen módosul: 

„i) a következő évben végrehajtandó tájékoztatási és kommunikációs 

tevékenységeket – így többek között az alapok láthatóságát javító 

intézkedéseket is – tartalmazó éves frissítés, melyhez alapul kell venni az 

ilyen intézkedések hatékonysága tekintetében levont tanulságokat is.” 
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266. cikk  

Az 1304/2013/EU rendelet módosítása 

Az 1304/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet1 a következőképpen módosul: 

1. A 13. cikk (2) bekezdése a következő albekezdéssel egészül ki: 

„Ha az első albekezdés a) pontjába tartozó műveletek a végrehajtásuk programterületén belül 

is kedvező hatásúak, akkor a kiadásokat objektív szempontok alapján arányosan kell 

felosztani az érintett programterületekre [...].”. 

2. A 14. cikk a következőképpen módosul: 

-a) a cikk szövege kiegészül a következő (-1) bekezdéssel: 

„(-1) Az ESZA keretében az egyszerűsített költségelszámolási módszerekre 

vonatkozó általános szabályokat az 1303/2013/EU rendelet 67., 68., 68a., 68b. 

és 69. cikke határozza meg. 

a) a (2) bekezdést el kell hagyni. 

aa) a (3) bekezdést el kell hagyni. 

b) a (4) bekezdést el kell hagyni. 

                                                 
1 Az Európai Parlament és a Tanács 2013. december 17-i 1304/2013/EU rendelete az Európai 

Szociális Alapról és az 1081/2006/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről 
(HL L 347., 2013.12.20., 470. o.). 
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3. Az I. melléklet 1. pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„1. A résztvevőkre vonatkozó közös kimeneti indikátorok 

»Résztvevők«1 azon személyek, akik közvetlen kedvezményezettjei valamely ESZA 

beavatkozásnak, azonosíthatók, jellemzőik lekérdezhetők, és akik számára egyedi 

kiadásokat különítenek el. Más személyek nem minősülnek résztvevőknek. Valamennyi 

adatot nemek szerinti bontásban kell megadni. 

A résztvevőkre vonatkozó közös kimeneti indikátorok a következők: 

– munkanélküliek, beleértve a tartós munkanélkülieket is*, 

– tartós munkanélküliek*, 

– inaktív személyek*, 

– oktatásban vagy képzésben részt nem vevő inaktív személyek*, 

– foglalkoztatottak, beleértve az önfoglalkoztatókat*, 

                                                 
1 Az irányító hatóságoknak olyan rendszert kell kialakítaniuk, amely számítógépes formában 

rögzíti és tárolja az egyes résztvevőkre vonatkozó adatokat, amint azt az 1303/2013/EU 
rendelet 125. cikke (2) bekezdésének d) pontja előírja. A tagállamok által bevezetett 
adatfeldolgozási szabályoknak összhangban kell lenniük a személyes adatok feldolgozása 
vonatkozásában az egyének védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról szóló, 1995. 
október 24-i 95/46/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (HL L 281., 1995.11.23., 31. o.) 
rendelkezéseivel és különösen annak 7. és 8. cikkével. 
A *-gal jelölt indikátorok vonatkozásában megadott adatok a 95/46/EK irányelv 7. cikkének 
megfelelően személyes adatoknak minősülnek. Az adatkezelőre vonatkozó jogi 
kötelezettségnek teljesítéséhez ezeket az adatokat fel kell dolgozni (a 95/46/EK irányelv 7. 
cikkének c) pontja). Az »adatkezelő« meghatározását lásd a 95/46/EK irányelv 2. cikkében. 
A **-gal jelölt indikátorok vonatkozásában megadott adatok a 95/46/EK irányelv 8. cikkének 
megfelelően különleges adatoknak minősülnek. Megfelelő garanciák nyújtása mellett a 
tagállamok, alapvető közérdekből, nemzeti jogszabályaikban vagy a felügyelő hatóság 
határozatában további mentességeket állapíthatnak meg a 95/46/EK irányelv 8. cikke (2) 
bekezdésében foglaltakon kívül (a 95/46/EK irányelv 8. cikkének (4) bekezdése). 
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– 25 éven aluliak*, 

– 54 éven felüliek*, 

– 54 éven felüli, munkanélküli – beleértve a tartósan munkanélkülieket –, vagy 

oktatásban vagy képzésben részt nem vevő inaktív személyek*, 

– alapfokú (ISCED 1) vagy alsó középfokú (ISCED 2) végzettséggel rendelkező 

személyek*, 

– felső középfokú (ISCED 3) vagy posztszekunder (ISCED 4) végzettséggel 

rendelkező személyek*, 

– felsőfokú (ISCED 5–8) végzettséggel rendelkező személyek*, 

– migránsok, külföldi hátterű résztvevők, kisebbségek (beleértve a 

marginalizálódott közösségeket, például a romákat)**, 

– fogyatékossággal élő résztvevők**, 

– egyéb hátrányos helyzetű személyek**. 

A résztvevők teljes száma a kimeneti indikátorok alapján, automatikusan kerül 

kiszámításra. 
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Ezen, az ESZA forrásaiból támogatandó műveletek résztvevőire vonatkozó adatokat az 

1303/2013/EU rendelet 50. cikkének (1) és (2) bekezdésében és 111. cikkének (1) 

bekezdésében meghatározott éves végrehajtási jelentésekben kell benyújtani. 

– hajléktalan vagy lakhatásból való kirekesztettséggel érintett személyek*, 

– vidéki területeken élők*1 

[…] 

A fenti [...] két indikátorhoz tartozó résztvevőkre vonatkozó adatokat az 1303/2013/EU 

rendelet 50. cikkében [...] meghatározott éves végrehajtási jelentésekben kell 

benyújtani. [...] A fenti [...] két indikátorra vonatkozó adatokat a résztvevők 

reprezentatív mintája alapján, minden egyes beruházási prioritás szerint össze kell 

gyűjteni. A belső érvényességet oly módon kell biztosítani, hogy az adatok a beruházási 

prioritás szintjén általánosíthatók legyenek.”. 

                                                 
1 Az adatokat kisebb közigazgatási egységek szintjén (2. szintű helyi közigazgatási egységek) 

kell összegyűjteni a statisztikai célú területi egységek nómenklatúrájának (NUTS) 
létrehozásáról szóló, 2003. május 26-i 1059/2003/EK európai parlamenti és tanácsi rendelettel 
(Hl L 154., 2003.6.21., 1. o.) összhangban. 
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271. cikk  

Az 1309/2013/EU rendelet módosítása 

Az 1309/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet1 a következőképpen módosul: 

-1. A 4. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) Kisméretű munkaerőpiac esetében vagy a kérelmező tagállam által kellőképpen 

alátámasztott kivételes esetben, különösen a kkv-kat érintő kollektív kérelmek 

tekintetében, ha az elbocsátások súlyos hatással vannak a foglalkoztatottságra és a 

helyi, regionális vagy nemzeti gazdaságra, akkor is elfogadható az e cikk 

értelmében vett pénzügyi támogatásra benyújtott kérelem, ha az (1) bekezdésnek 

az a) vagy a b) pontjában meghatározott kritériumok nem teljesülnek 

maradéktalanul. A kérelmező tagállam kérelmében ismerteti, hogy az (1) bekezdés 

a), illetve b) pontjában szereplő támogatási kritériumok közül melyik nem teljesül 

maradéktalanul. Az egy régióban működő kkv-kat érintő kollektív kérelmek 

tekintetében, ha a tagállam bizonyítja, hogy az adott régióban a fő vagy 

kizárólagos vállalkozástípus a kkv, akkor a kérelem kivételesen kiterjedhet olyan 

kkv-kra is, amelyek másik, a NACE Rev 2. rendszer szerint meghatározott 

gazdasági ágazatban működnek. A kivételes esetben nyújtott hozzájárulások 

aggregált összege nem haladhatja meg az alap éves maximális összegének 15%-

át.”. 

                                                 
1 Az Európai Parlament és a Tanács 1309/2013/EU rendelete (2013. december 17.) az Európai 

Globalizációs Alkalmazkodási Alapról (2014–2020) és az 1927/2006/EK rendelet hatályon 
kívül helyezéséről (HL L 347., 2013.12.20., 347. o.). 
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1. A 6. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) A 2. cikktől eltérve a kérelmező tagállamok az EGAA társfinanszírozásában személyre 

szabott szolgáltatásokat nyújthatnak a célzott kedvezményezettek számával legfeljebb 

azonos számú, a kérelem benyújtásának időpontjában 25 év alatti, vagy a tagállam 

döntése alapján 30 év alatti NEET-fiatal számára, prioritást biztosítva az elbocsátott 

vagy tevékenységüket megszüntető személyek számára, feltéve, hogy a 3. cikk szerinti 

elbocsátások egy részére olyan NUTS 2 szintű régióban kerül sor, amelyben a 15–24 

éves fiatalokra vonatkozó ifjúsági munkanélküli ráta [...] a legfrissebb rendelkezésre 

álló éves adatok szerint legalább 20%. A támogatást az ugyanazon [...] NUTS 2 

szintű régiókban élő, 25 év alatti, vagy a tagállam döntése alapján 30 év alatti NEET-

fiatalok kaphatják.”1 

2. A 11. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„Az (1) bekezdésben meghatározott feladatokat a költségvetési rendeletnek megfelelően kell 

végrehajtani.”. 

                                                 
1 A folyamatban lévő projekteket illetően átmeneti rendelkezésekre van szükség. A 

salátarendelet 277. cikkének külön albekezdése: 
„Azon EGAA-ból származó pénzügyi hozzájárulások esetében – beleértve a NEET-fiataloknak 
nyújtott támogatást is –, amelyekre vonatkozóan az 1309/2013/EU rendelet 16. cikkének (4) 
bekezdésében említett időszak nem járt le 2018. január 1-jén, a Bizottság felméri, hogy a 
NEET-fiataloknak nyújtott személyre szabott szolgáltatások társfinanszírozhatók-e az EGAA-
ból 2017. december 31. után is. 
Ha a Bizottság arra a megállapításra jut, hogy ez a helyzet, akkor megfelelően módosítja a 
pénzügyi hozzájárulásról szóló érintett határozatokat.”. 
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3. A 15. cikk (4) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) Amennyiben a Bizottság megállapítja, hogy az EGAA-ból nyújtott pénzügyi támogatás 

igénybevételére vonatkozó feltételek teljesülnek, javaslatot nyújt be az EGAA 

felhasználására. Az EGAA felhasználására vonatkozó határozatot az Európai Parlament 

és a Tanács együttesen hozza meg legkésőbb egy hónappal az Európai Parlamenthez és 

a Tanácshoz való utalást követő egy hónapon belül. A Tanács minősített többséggel, az 

Európai Parlament pedig tagjainak többségével és a leadott szavazatok háromötödével 

határoz. 

Az EGAA-hoz kapcsolódó átcsoportosításokat a költségvetési rendelet 30. cikke (5) 

bekezdésének megfelelően kell végrehajtani, elvben a vonatkozó jogi aktusnak az 

Európai Parlament és a Tanács általi végleges elfogadásától számított legfeljebb 7 

napon belül.”. 
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272. cikk  

Az 1316/2013/EU rendelet módosítása 

Az 1316/2013/EU rendelet a következőképpen módosul: 

1. a szöveg a következő fejezettel egészül ki: 

„Va. fejezet 

Vegyes finanszírozás 

16a. cikk  

A CEF vegyesfinanszírozási eszközei 

(1) E rendelet alapján egy vagy több CEF-ágazat tekintetében a költségvetési rendelet 153. 

cikke szerinti vegyesfinanszírozási eszközök hozhatók létre. A közös érdekű 

projektekhez hozzájáruló valamennyi intézkedés támogatható. 

(2) A CEF vegyesfinanszírozási eszközeit a 6. cikk (3) bekezdésének megfelelően kell 

kezelni. 

(3) Az Unió költségvetéséből a CEF vegyesfinanszírozási eszközeihez nyújtott teljes 

hozzájárulás nem haladhatja meg a CEF 5. cikk (1) bekezdésében említett teljes 

pénzügyi keretösszegének 10 %-át. 

Az első albekezdéstől eltérve, a közlekedési ágazatban az Unió költségvetéséből a 

CEF vegyesfinanszírozási eszközeihez nyújtott teljes hozzájárulás nem haladhatja 

meg az 500 000 000 EUR-t. 

Amennyiben a CEF 5. cikk (1) bekezdésében említett teljes pénzügyi 

keretösszegének a 10%-át nem használják fel teljes egészében a CEF 

vegyesfinanszírozási eszközeire és/vagy finanszírozási eszközökre, a fennmaradó 

összeget a CEF 5. cikk (1) bekezdésében említett teljes pénzügyi keretösszegbe kell 

visszaállítani és az ott megjelölt célokra kell újraosztani. 

(3a) Az 5. cikk (1) bekezdésének a) pontjában említett, a Kohéziós Alapból 

átcsoportosított 11 305 500 000 EUR összeg nem használható fel arra, hogy abból 

költségvetési forrásokat rendeljenek a CEF vegyesfinanszírozási eszközeihez. 
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(4) A CEF vegyesfinanszírozási eszközeiből vissza nem térítendő támogatás és 

finanszírozási eszköz formájában nyújtott finanszírozásnak meg kell felelnie a 7. 

cikkben a pénzügyi támogatások céljából meghatározott támogathatóságnak és 

feltételeknek. A CEF valamely vegyesfinanszírozási eszközéből finanszírozott 

vegyesfinanszírozási műveletekhez nyújtott pénzügyi támogatás összegét költség-

haszon elemzés és az uniós költségvetési források rendelkezésre állása alapján, az 

uniós finanszírozás támogatási multiplikátorhatásának maximalizálását szem előtt tartva 

modulálni kell. Az odaítélt vissza nem térítendő támogatások nem haladhatják meg 

a 10. cikkben meghatározott finanszírozási arányokat. 

(4a) A Bizottság az EBB-vel együttműködésben megfontolja annak a lehetőségét, hogy 

az EBB a CEF vegyesfinanszírozási eszközök keretében szisztematikusan az első 

veszteségre szóló garanciákat nyújtson, hogy lehetővé tegye és elősegítse az 

addicionalitást és a magán-társbefektetők részvételét a közlekedési ágazatban. 

(5) Az Unió, a tagállamok és egyéb befektetők hozzájárulhatnak a CEF 

vegyesfinanszírozási eszközeihez, ha a Bizottság jóváhagyja a vegyesfinanszírozási 

műveletek támogathatósági kritériumainak és/vagy az adott keret befektetési 

stratégiájának azon pontosításait, amelyek a többlethozzájárulás miatt vagy a 

közérdekű projektek végrehajtása során az e rendelet követelményeinek való 

megfelelés érdekében szükségessé válhatnak. Az említett kiegészítő forrásokat a 

Bizottság a (2) bekezdésnek megfelelően használja fel. 

(6) A CEF vegyesfinanszírozási eszközeiből támogatott vegyesfinanszírozási műveleteket a 

kidolgozottsági szintjük alapján kell kiválasztani, és ennek során a 3. és 4. cikknek 

megfelelően törekedni kell az ágazati diverzifikációra, illetve a tagállamok közti 

földrajzi egyensúlyra. Az intézkedéseknek: 

a) európai hozzáadott értéket kell képviselniük; 

b) meg kell felelniük az Európa 2020 stratégia célkitűzéseinek. 

c) lehetőség szerint hozzá kell járulniuk az éghajlatváltozás mérsékléséhez és az 

ahhoz való alkalmazkodáshoz. 
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(6a) A vegyesfinanszírozási eszközök rendelkezésre bocsátását és a műveletek 

kiválasztását az alkalmassági követelmények és az értékelési szempontok alapján, 

a 17. cikk alapján a vizsgálóbizottsági eljárásnak megfelelően elfogadott többéves 

és éves programokkal összhangban kell végezni. 

(7) A CEF [...] vegyesfinanszírozási eszközei harmadik országban is támogathatnak 

vegyesfinanszírozási műveleteket, ha ezek közös érdekű projekt végrehajtásához 

szükségesek.”. 

2. A 17. cikk (3) bekezdésének második albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„A pénzügyi keretösszegnek az 5. cikk (1) bekezdésének a) pontjában említett költségvetési 

források 80–95 %-a közé kell esnie.”. 

3. A 22. cikk a második albekezdés után a következő albekezdéssel egészül ki: 

„A kiadások fent említett igazolása a távközlési infrastruktúrák területén működő 

transzeurópai hálózatokra vonatkozó iránymutatásokról szóló 283/2014/EU rendelet alapján 

odaítélt vissza nem térítendő támogatások esetében nem kötelező.”. 
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273. cikk  

A 223/2014/EU rendelet módosítása 

A 223/2014/EU rendelet1 a következőképpen módosul: 

1. A 9. cikk a következő (4) bekezdéssel egészül ki: 

„(4) Az (1)–(3) bekezdés nem alkalmazandó az operatív program azon elemeinek 

módosítása esetén, amelyeket az operatív programok tekintetében az I. mellékletben 

meghatározott minták 3.5. és 3.6. alszakasza és 4. szakasza tartalmaz. 

A tagállam az első albekezdés hatálya alá tartozó határozatáról az annak meghozatalától 

számított egy hónapon belül értesíti a Bizottságot. A határozat tartalmazza a 

hatálybalépése időpontját, amely nem előzheti meg az elfogadásának időpontját.”. 

1a. A 23. cikk (6) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(6) Egy művelet az alapból társfinanszírozott egy vagy több operatív programból, 

valamint más uniós eszközökből is kaphat támogatást, feltéve hogy az alapból 

történő kifizetés iránti kérelemben elszámolásra benyújtott kiadás nem kap 

támogatást egy másik uniós eszközből, sem egy másik program keretében 

ugyanabból az alapból. A kiadásnak az alapból történő kifizetés iránti kérelemben 

feltüntetendő összegét az érintett programra vagy programokra vonatkozóan 

arányossági alapon, a támogatási feltételeket meghatározó dokumentummal 

összhangban lehet kiszámítani.”2. 

                                                 
1 Az Európai Parlament és a Tanács 2014. március 11-i 223/2014/EU rendelete a leginkább 

rászoruló személyeket támogató európai segítségnyújtási alapról 
2 NB.: Megállapodás a salátarendelet 280. cikkében szereplő rendelkezés visszamenőleges 

hatályáról. 
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2. A 25. cikk (3) bekezdése a következő e) ponttal egészül ki: 

„e) az uniós szakpolitikák hasonló típusú műveletei és kedvezményezettjei esetében 

alkalmazandó megfelelő egységköltségek, egyösszegű átalányok és százalékos 

átalányfinanszírozás alkalmazásának szabályai.”. 

3. A 26. cikk a következőképpen módosul: 

a) a (2) bekezdés d) és e) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„d) az élelmiszer-adományok begyűjtésének, szállításának, tárolásának és 

szétosztásának, továbbá az ezekkel közvetlenül kapcsolatos figyelemfelkeltő 

tevékenységeknek a partnerszervezeteknél felmerült költségei; 

e) az élelmiszert és/vagy az alapvető anyagi támogatást a leginkább rászoruló 

személyekhez közvetlenül vagy együttműködési megállapodás keretében eljuttató 

partnerszervezetek által vállalt kísérő intézkedések bejelentett költségei, az a) 

pontban említett költségek 5 %-ának megfelelő átalányösszegként megadva; vagy 

az 1308/2013/EU rendelet 16. cikkének megfelelően rendelkezésre bocsátott 

élelmiszerek értékének 5 %-a.”; 

b) a szöveg a következő (3a) bekezdéssel egészül ki: 

„(3a) A (2) bekezdés ellenére a (2) bekezdés a) pontjában említett támogatható 

költségeknek az élelmiszer vásárlásáért és/vagy az alapvető anyagi támogatásért 

felelős szervezet alkalmazandó jognak való meg nem felelése miatti csökkentése 

nem vezethet az egyéb szervezetek 26. cikk (2) bekezdésének c) és e) pontjában 

meghatározott támogatható költségeinek csökkentéséhez.”. 
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3a. A 27. cikk (4) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) A tagállamok kezdeményezésére és az alapból az operatív program elfogadásakor 

elkülönített források legfeljebb 5 %-áig az operatív programból finanszírozhatók 

az e rendelet végrehajtásához szükséges előkészítő, irányítási, monitoring, 

adminisztratív és technikai segítségnyújtási, audit-, tájékoztatási, kontroll- és 

értékelési intézkedések. Ugyancsak finanszírozható a partnerszervezetek számára 

biztosított technikai segítségnyújtás és kapacitásépítés.”. 

4. A 30. cikk (2) bekezdésének negyedik albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„Amennyiben valamely, a kedvezményezettnek egy művelettel kapcsolatban jogosulatlanul 

kifizetett összeg nem fizettethető vissza, és ez a tagállam hibájából vagy hanyagságából 

kifolyólag következik be, a tagállam felelőssége, hogy az érintett összeget visszafizesse az 

Unió költségvetésébe. A tagállamok dönthetnek úgy, hogy a jogosulatlanul kifizetett összeget 

nem fizettetik vissza, amennyiben az alapból a pénzügyi évben egy művelethez nyújtott 

hozzájárulásnak a kedvezményezett által visszafizetendő, kamat nélkül számított összege nem 

haladja meg a 250 EUR-t.” 

5. A 32. cikk (4) bekezdése a következőképpen módosul: 

a) az a) pont helyébe a következő szöveg lép: 

„a) megvizsgálja, hogy megtörtént-e a társfinanszírozott termékek és szolgáltatások 

nyújtása, hogy a művelet megfelel-e az alkalmazandó jognak, az operatív 

programnak és a műveletre vonatkozó támogatási feltételeknek, és 

i. amennyiben a költségek visszatérítése a 25. cikk (1) bekezdésének a) pontja 

szerint történik, azt, hogy az említett költségek kapcsán a 

kedvezményezettek által bejelentett kiadások összege kifizetésre került-e; 

ii. amennyiben a költségek visszatérítése a 25. cikk (1) bekezdésének b), c) 

és d) pontja szerint történik, azt, hogy teljesülnek-e a kiadások 

kedvezményezett számára való visszatérítésének feltételei;”; 
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b) [...] 

„aa) [...] 

6. A 42. cikkben az (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) A (2) bekezdésben említett kifizetési határidőt az irányító hatóság a következő, kellően 

indokolt esetek bármelyikében felfüggesztheti: 

a) a kifizetési kérelemben szereplő összeg nem esedékes, vagy nem nyújtották be a 

megfelelő bizonylatokat, beleértve a 32. cikk (4) bekezdésének a) pontja szerinti 

irányító hatósági ellenőrzésekhez szükséges dokumentumokat; 

b) az adott kiadást érintő esetleges szabálytalanságra vonatkozó vizsgálat indult. 

Az érintett kedvezményezetteket írásban tájékoztatni kell a kifizetés felfüggesztéséről és 

annak indokairól. A kifizetésre rendelkezésre álló, fennmaradó időszak attól a 

naptól indul újra, amikor a kért információk vagy a dokumentumok beérkeztek, 

illetve a vizsgálat lezárult.”. 

7. Az 51. cikkben a (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) A dokumentumokat vagy eredeti példányban vagy az eredetinek megfelelő, hitelesített 

példányban vagy általánosan elfogadott adathordozón kell megőrizni, beleértve az 

eredeti dokumentumok elektronikus változatát, illetve a csak elektronikus változatban 

létező dokumentumokat. Amennyiben a dokumentumokat az (5) bekezdés szerinti 

eljárásnak megfelelően általánosan elfogadott adathordozón tárolják, úgy nincs szükség 

eredeti példányra.”. 
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274. cikk  

A 283/2014/EU rendelet módosítása 

A 283/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet1 a következőképpen módosul: 

1. A 2. cikk (1) bekezdésének e) pontja a következőképpen módosul: 

„e) »általános szolgáltatások«: olyan közvetítő szolgáltatások, amelyek egy vagy több 

nemzeti infrastruktúrát kötnek össze alapvető szolgáltatási platformmal vagy 

platformokkal, valamint az olyan szolgáltatások, amelyek nagyteljesítményű 

számítástechnikai, tárolási és adatkezelési létesítményekhez való hozzáférés 

biztosításával növelik a digitális szolgáltatási infrastruktúra kapacitását;”. 

2. Az 5. cikk (4) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) A digitális szolgáltatási infrastruktúrák területén a közös érdekű projektekhez 

hozzájáruló intézkedések támogatásának 

a) közbeszerzés, 

b) vissza nem térítendő támogatás, és/vagy 

c) az 5. cikk (5) bekezdésében meghatározott finanszírozási eszközök révén kell 

történnie.”. 

2a. Az 5. cikk a következő (4a) bekezdéssel egészül ki: 

„(4a) Az uniós költségvetésből a digitális szolgáltatási infrastruktúrákra irányuló 

finanszírozási eszközökre fordított teljes hozzájárulás nem haladhatja meg a 

távközlési ágazatra vonatkozó, az 1316/2013/EU rendelet 5. cikke (1) bekezdésének 

b) pontja szerinti pénzügyi keretösszeg 10%-át. ”. 

                                                 
1 Az Európai Parlament és a Tanács 2014. március 11-i 283/2014/EU rendelete a távközlési 

infrastruktúrák területén működő transzeurópai hálózatokra vonatkozó iránymutatásokról és 
az 1336/97/EK határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 86., 2014.3.21., 14. o.). 
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2c. A 8. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) Az 1316/2013/EU rendelet 22. cikkének harmadik albekezdése szerint kapott 

információk alapján a tagállamok és a Bizottság kicserélik az e rendelet 

végrehajtása terén elért eredményekkel kapcsolatos információkat és legjobb 

gyakorlatot, többek között a finanszírozási eszközök alkalmazásával kapcsolatban 

is. Adott esetben a tagállamok e folyamatba bevonnak helyi és regionális 

hatóságokat is. A Bizottság éves áttekintést tesz közzé ezen információkról, és 

benyújtja azt az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak.”. 

276. cikk  

Az 541/2014/EU határozat módosítása 

(1) Az 541/2014/EU európai parlamenti és tanácsi határozat 4. cikke a következő (3) bekezdéssel 

egészül ki: 

„(3) Az (1) bekezdésben említett tevékenységek finanszírozásához – az említett programok 

hatókörén belül és azok céljainak és célkitűzéseinek megfelelőn – a 377/2014/EU és az 

1285/2013/EU rendelettel, valamint a 2013/743/EU határozattal létrehozott 

finanszírozási programok is hozzájárulhatnak. Az ilyen hozzájárulásokat a 377/2014/EU 

rendeletnek megfelelően kell felhasználni. A Bizottság a többéves pénzügyi keret 

vége előtt értékeli az új, egyszerűsített pénzügyi szabályokat és azok hozzájárulását 

az SST támogatási keret célkitűzéseihez.”  
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